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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сороковую 

сессию 24 января — 11 февраля 2022 года. Обзор по Боливарианской Республике 

Венесуэла состоялся на 4-м заседании 25 января 2022 года. Делегацию 

Боливарианской Республики Венесуэла возглавляла исполнительный вице-президент 

Боливарианской Республики Венесуэла Делси Родригес Гомес. На своем  

10-м заседании, состоявшемся 28 января 2022 года, Рабочая группа приняла доклад по 

Боливарианской Республике Венесуэла. 

2. 12 января 2022 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Боливарианской Республике 

Венесуэла в составе представителей следующих стран: Индонезии, Кубы и Сомали. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Боливарианской Республике Венесуэла были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Боливарианской Республике Венесуэла был препровожден 

перечень вопросов, заранее подготовленных Бельгией, Германией, Испанией, 

Лихтенштейном, Панамой, Словенией, Соединенным Королевством Великобритании 

и Северной Ирландии, Соединенными Штатами Америки и Швецией. С этими 

вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Исполнительный вице-президент Боливарианской Республики Венесуэла 

обратила особое внимание на пакет из 502 односторонних принудительных мер, 

принятых в отношении Боливарианской Республики Венесуэла без какого-либо 

основания с точки зрения международного публичного права, которые привели к 

санкциям против народа Боливарианской Республики Венесуэла, препятствующим 

осуществлению его прав человека. Она также упомянула об удержании 

венесуэльского золота, хранящегося в определенной стране, что мешает 

Боливарианской Республике Венесуэла урегулировать гуманитарную ситуацию, 

вызванную пандемией коронавирусной инфекции (COVID-19). Она добавила, что в 

Совете по правам человека сосуществуют виновники и жертвы этой политики 

доминирования. 

6. Исполнительный вице-президент сослалась на доклад Управления Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев от 2020 года о 

ситуации с миграцией и перемещением населения в соседней стране, которая 

затронула Боливарианскую Республику Венесуэла. В 2021 году в другом докладе 

указывалось, что та же соседняя страна была страной, принимающей второе по 

величине количество мигрантов из Боливарианской Республики Венесуэла, что 

спровоцировало войну, связанную с использованием термина «гуманитарный кризис», 

  

 1 A/HRC/WG.6/40/VEN/1. 

 2 A/HRC/WG.6/40/VEN/2. 

 3 A/HRC/WG.6/40/VEN/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/40/VEN/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/40/VEN/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/40/VEN/3
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а также вмешательство ряда стран. Она подчеркнула необходимость предотвращения 

политической инструментализации системы прав человека. 

7. Боливарианская Республика Венесуэла и Международный уголовный суд 

подписали меморандум о взаимопонимании в целях укрепления потенциала 

национальной судебной системы. Исполнительный вице-президент указала на 

неравенство между глобальным Севером и глобальным Югом в отношении дел, 

рассматриваемых Международным уголовным судом, накопления богатства и 

вакцинации от COVID-19. Она также упомянула о росте насилия за последние пять 

столетий, что повлияло на осуществление прав человека в странах, затронутых 

конфликтами, а также об угрозе окружающей среде, влияющей на человечество. Она 

описала условия, в которых Боливарианская Республика Венесуэла готовилась к 

третьему циклу универсального периодического обзора, а именно: преступная 

блокада, покушение на жизнь президента, попытка вторжения наемников, саботаж 

жизненно важной инфраструктуры страны и экономическая война, в то время как 

односторонние принудительные меры расширялись и действовали как оружие 

массового уничтожения против основных прав человека. По этой причине 

Боливарианская Республика Венесуэла представила дело об односторонних 

принудительных мерах в Международный уголовный суд. 

8. Исполнительный вице-президент также подчеркнула приверженность 

Боливарианской Республики Венесуэла осуществлению гражданских и политических 

прав и особо отметила количество выборов, проведенных за последние 20 лет. Она 

указала на реформу судебной системы, в центре которой находятся права человека. 

9. Исполнительный вице-президент подчеркнула стойкость венесуэльского 

народа, отметив, что, несмотря на вышеупомянутые трудности, удалось взять под 

контроль пандемию благодаря всеобщей и бесплатной системе здравоохранения и 

боливарианской концепции равенства. 

10. Исполнительный вице-президент подчеркнула, что сотрудничество страны с 

УВКПЧ основано на принципах независимости и беспристрастности, а также 

неполитизированности прав человека. Она предложила Совету по правам человека 

принять эти принципы и положить конец неравенству. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

11. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 116 делегаций. 

Рекомендации, вынесенные в ходе диалога, содержатся в разделе II настоящего 

доклада. 

12. Австралия, Австрия, Азербайджан, Алжир, Ангола, Аргентина, Багамские 

Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бельгия, Болгария, Боливия 

(Многонациональное Государство), Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 

Буркина-Фасо, Бурунди, Вьетнам, Габон, Германия, Государство Палестина, Грузия, 

Дания, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, Зимбабве, Израиль, Индия, 

Индонезия, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, 

Италия, Йемен, Камбоджа, Канада, Катар, Китай, Конго, Корейская Народно-

Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская 

Народно-Демократическая Республика, Латвия, Ливан, Литва, Лихтенштейн, 

Люксембург, Малайзия, Мальдивские Острова, Мальта, Мексика, Намибия, Непал, 

Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная 

Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, 

Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, 

Румыния, Саудовская Аравия, Святой Престол, Сенегал, Сербия, Сингапур, 

Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Сомали, 

Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Турция, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, 

Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чехия, Чили, Швейцария, 

Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эсватини, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Южный 

Судан и Япония вынесли рекомендации. Колумбия сделала заявление. С полным 



A/HRC/50/8 

4 GE.22-05308 

текстом заявлений можно ознакомиться в архиве онлайн-трансляций на веб-сайте 

Организации Объединенных Наций4. 

13. Во время выступления представителя Соединенных Штатов Америки посол 

Боливарианской Республики Венесуэла поднял вопрос по порядку ведения заседания, 

осудив неадекватную и неуважительную терминологию, используемую при 

упоминании Боливарианской Республики Венесуэла, и напомнил о необходимости 

придерживаться официальной терминологии Организации Объединенных Наций для 

обозначения государств — членов Организации Объединенных Наций. Председатель 

Совета по правам человека напомнил, что, будучи вспомогательным органом 

Генеральной Ассамблеи, Совет придерживается официальной позиции и 

терминологии Организации Объединенных Наций, отраженных в соответствующих 

резолюциях Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. Он просил Секретариат 

использовать официальную терминологию при упоминании Боливарианской 

Республики Венесуэла при подготовке настоящего доклада в рамках универсального 

периодического обзора. 

14. Во время воспроизведения видеозаписи заявления Соединенных Штатов 

Америки Боливарианская Республика Венесуэла подняла второй вопрос по порядку 

ведения заседания по той же причине. Представитель Кубы также выступил в 

поддержку этой позиции. Председатель Совета по правам человека повторил свое 

предыдущее заявление. 

15. После выступлений 30 государств, вынесших рекомендации, слово взяла 

исполнительный вице-президент Боливарианской Республики Венесуэла, чтобы 

поддержать аргументы, приведенные в вопросах по порядку ведения заседания. Она 

добавила, что все государства-члены должны потребовать отмены односторонних 

принудительных мер в отношении стран, ставших жертвами этих незаконных мер. Она 

подчеркнула масштабы, концентрацию и агрессивность односторонних 

принудительных мер, введенных в отношении Боливарианской Республики 

Венесуэла. Она отвергла применение таких мер некоторыми странами Севера против 

стран Юга, которые заявляют о своей независимости и самоопределении и не 

приемлют политику смены режимов и экономическую войну. Она добавила, что ее 

страна будет приветствовать рекомендации стран, уважающих Боливарианскую 

Республику Венесуэла, и что эти рекомендации будут изучены на предмет их 

включения в национальное законодательство. 

16. Секторальный вице-президент по вопросам социального и территориального 

социализма подчеркнул, что Боливарианская Республика Венесуэла реализует 

«Национальный план на 2019‒2025 годы» (Plan de la Patria), связанный с достижением 

целей в области устойчивого развития. Он указал, что, несмотря на односторонние 

принудительные меры, страна уделяет приоритетное внимание праву на здоровье в 

рамках сети медицинских центров, бесплатных медицинских услуг, общинных аптек 

для бесплатного предоставления лекарств и национальной программы вакцинации. 

Он отметил, что 95 % населения было вакцинировано. Он заявил, что в 

Боливарианской Республике Венесуэла сохраняется один из самых низких уровней 

заболеваемости и смертности в мире и один из самых высоких уровней 

выздоровления. Он указал, что, несмотря на односторонние принудительные меры, 

Боливарианской Республике Венесуэла удалось снизить материнскую и детскую 

смертность. Он добавил, что Боливарианская Республика Венесуэла закупает 

препараты для антиретровирусной терапии через Глобальный фонд для борьбы со 

СПИДом, туберкулезом и малярией. 

17. Секторальный вице-президент по вопросам социального и территориального 

социализма также указал, что из-за односторонних принудительных мер импорт 

продовольствия сократился на 88,7 %. В 2016 году в Боливарианской Республике 

Венесуэла были созданы местные комитеты по снабжению продуктами питания и их 

распределению, чтобы обеспечить доступ к здоровой пище. Он также отметил 

постоянное увеличение инвестиций в образование, большое количество 

  

 4 См. https://media.un.org/en/asset/k1p/k1perf6zmp. 

https://media.un.org/en/asset/k1p/k1perf6zmp


A/HRC/50/8 

GE.22-05308 5 

государственных бесплатных образовательных центров, реализацию программы 

школьного питания в 93 % государственных школ и распределение школьных 

материалов. Национальная система приема обеспечила доступ к университетам для 

всех венесуэльцев на справедливой и равноправной основе. Национальная система 

стипендий обеспечивает финансовую поддержку студентам. 

18. В 2017 году была создана система «Carnet de la Patria» («Удостоверение 

Родины») для сокращения масштабов нищеты и расширения сферы действия и 

эффективности политики социальной защиты, которая охватывает 21 млн человек. 

Секторальный вице-президент по вопросам социального и территориального 

социализма рассказал о других планах, призванных сгладить последствия 

односторонних принудительных мер. Он упомянул общинные советы коренных 

народов, которые обеспечивают устойчивую социальную политику для общин 

коренных народов. Он заявил, что в период 2016‒2021 годов было предоставлено 

2,8 млн домов с целью достичь показателя в 5 млн домов в 2024 году. 

19. Заместитель Министра по вопросам производственного развития в интересах 

женщин рассказала о результатах реализации нескольких государственных стратегий 

и инициатив, направленных на включение и признание роли женщин в социальной и 

экономической сферах. 

20. После выступления еще 27 государств, вынесших рекомендации, Министр 

народной власти по иностранным делам заявил, что Боливарианская Республика 

Венесуэла рассматривает права человека как межсекторальный вопрос, и представил 

венесуэльский опыт борьбы с нищетой, ликвидации неграмотности, обеспечения 

доступа к образованию и жилью. В качестве члена Совета по правам человека 

Боливарианская Республика Венесуэла поощряла и защищала права человека, строго 

придерживаясь принципов объективности, беспристрастности, недискриминации, 

неполитизированности, подлинного диалога и сотрудничества. Боливарианская 

Республика Венесуэла представила свои просроченные доклады договорным органам. 

Был достигнут прогресс в создании постоянного механизма для выполнения 

рекомендаций правозащитных органов и принятия последующих мер. В ходе третьего 

цикла два мандатария специальных процедур посетили Боливарианскую Республику 

Венесуэла, и страна направила приглашение Специальному докладчику по вопросу о 

праве на развитие. В 2019 году Верховный комиссар Организации Объединенных 

Наций по правам человека посетила Боливарианскую Республику Венесуэла, в 

результате чего УВКПЧ и Боливарианская Республика Венесуэла подписали 

меморандум о взаимопонимании по обеспечению фактического присутствия в стране. 

В 2020 и 2021 годах меморандум о взаимопонимании был продлен и расширен. 

Должностные лица УВКПЧ посетили 12 штатов и 35 пенитенциарных центров и 

оказали техническую помощь более чем 10 государственным учреждениям по 

9 направлениям работы. Министр перечислил шаги, предпринятые Боливарианской 

Республикой Венесуэла для ратификации международных документов по правам 

человека. 

21. Исполнительный секретарь Национального совета по правам человека 

рассказал о реализации и оценке Национального плана в области прав человека. 

В настоящее время при поддержке УВКПЧ разрабатывается второй Национальный 

план в области прав человека. Рекомендации, принятые в ходе нынешнего цикла 

обзора, будут включены в новый план. Исполнительный секретарь Национального 

совета по правам человека сослался на принятые в стране Основные нормы прав 

человека для гражданских служащих, которые призваны предотвратить 

дискриминацию при любых обстоятельствах, а также на внимание, уделяемое жертвам 

нарушений прав человека и возмещению им ущерба. Он подчеркнул важное значение, 

которое Боливарианская Республика Венесуэла придает организациям гражданского 

общества и правозащитникам. 

22. Член парламента, который представляет законодательную ветвь власти, особо 

отметил создание Национальной ассамблеей Специальной комиссии по диалогу, миру 

и национальному примирению, которая работает со всеми секторами гражданского 

общества. Он рассказал об укреплении социал-демократического правового 

государства и правосудия путем принятия законов, призванных исправить тот факт, 
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что в период 2015‒2020 годов парламент принял только один закон. С 2021 года в 

государственных учреждениях и судебной системе были проведены значительные 

реформы, направленные на создание законодательной базы, укрепляющей права 

человека. Он особо отметил Кодекс военной юстиции, Уголовно-процессуальный 

кодекс, Закон о защите жертв, свидетелей и других участников судопроизводства, 

Органический уголовно-исполнительный кодекс, Закон о функциях полиции и Закон 

о полицейских расследованиях. 

23. Во время выступления представителя Франции Боливарианская Республика 

Венесуэла подняла вопрос по порядку ведения заседания в связи с неадекватной 

терминологией, используемой при упоминании Боливарианской Республики 

Венесуэла и ее властей, и потребовала соблюдения международных норм и норм 

системы Организации Объединенных Наций. Председатель Совета по правам человека 

напомнил, что универсальный периодический обзор представляет собой механизм 

Совета для обсуждения положения в области прав человека всех государств-членов 

Организации Объединенных Наций в духе сотрудничества, уважения и 

транспарентности. Он попросил выступающих придерживаться официальной 

терминологии Организации Объединенных Наций, как это отражено в 

соответствующих резолюциях Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Председатель поручил Секретариату придерживаться официальной терминологии 

Организации Объединенных Наций при подготовке доклада. 

24. Во время выступления представителя Израиля посол Боливарианской 

Республики Венесуэла поднял вопрос по порядку ведения заседания, касающийся 

неадекватной терминологии, используемой при упоминании Боливарианской 

Республики Венесуэла, и восхваления другой страны в ходе обзора. Председатель 

Совета по правам человека напомнил о духе сотрудничества, в котором был создан 

универсальный периодический обзор, и об ожиданиях, что диалог будет носить 

уважительный характер. Он напомнил делегациям о необходимости соблюдать 

официальную терминологию и стандарты Организации Объединенных Наций. 

25. После выступления еще 31 государства, вынесшего рекомендации, 

исполнительный вице-президент Боливарианской Республики Венесуэла выразила 

удивление тем, что страны, нарушающие права человека, включая некоторые 

европейские страны, применяющие односторонние принудительные меры, читают 

наставления по правам человека, и отметил, что в Совете по правам человека 

сосуществуют жертвы и нарушители прав. 

26. Министр народной власти по делам пенитенциарной службы рассказала о 

достижениях Министерства и подчеркнула, что из-за односторонних принудительных 

мер, введенных в отношении Боливарианской Республики Венесуэла, финансовые 

вложения в тюрьмы были сокращены. Она особо отметила усилия, направленные на 

искоренение переполненности тюрем и обеспечение доступа иностранных 

заключенных к своим консульствам. С 2021 года лица, лишенные свободы 

Боливарианской национальной разведывательной службой и Главным управлением 

военной контрразведки, находятся в ведении ее Министерства. 

27. Заместитель Министра по вопросам внутренней политики и правовой 

безопасности Министерства народной власти по иностранным делам, юстиции и миру 

подчеркнула важность повышения профессионализма полиции путем пересмотра 

стандартных процедур контроля за демонстрациями и последовательного применения 

силы. Она также особо отметила реструктуризацию Боливарианской национальной 

полиции, учреждение должности Национального уполномоченного по правам 

человека для расследования случаев нарушения прав человека с участием органов 

полиции, внимание, уделяемое жертвам, Органический закон о праве женщин на 

жизнь, свободную от насилия, и Национальный план по борьбе с торговлей людьми на 

период 2021‒2025 годов. 

28. После выступления представителя последнего государства, вынесшего 

рекомендации, Генеральный директор по вопросам защиты прав человека 

Прокуратуры особо выделила конституционные принципы равенства и 

недискриминации, которые гарантируют каждому гражданину доступ к правосудию. 
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Она поделилась данными о количестве привлеченных к ответственности, 

арестованных и осужденных сотрудников органов общественной безопасности, а 

также о количестве рассмотренных уголовных дел и особо отметила создание Бюро по 

оказанию помощи жертвам нарушений прав человека. Она также подчеркнула 

важность борьбы с коррупцией и обратила внимание на План упорядочения вопросов 

продвижения по службе прокуроров. 

29. Судья Верховного суда особо отметил создание судов для рассмотрения дел о 

насилии в отношении женщин и органа, ответственного за национальную 

координацию в системе исполнения наказаний в плане ответственности подростков, а 

также использование инклюзивных и несексистских формулировок в документах и 

постановлениях Верховного суда. Также было упомянуто использование телематики 

для доступа к правосудию с целью обеспечения надлежащей правовой процедуры во 

время пандемии. Национальное законодательство обязывает судей в уголовном 

процессе требовать немедленного освобождения произвольно задержанных лиц и 

запрещает рассмотрение дел гражданских лиц военными судами. 

30. Исполнительный вице-президент Боливарианской Республики Венесуэла 

подчеркнула важность представительной демократии на основе организуемых 

избирательных процессов. В заключение она поблагодарила страны, подчеркнувшие 

воздействие односторонних принудительных мер на права человека, а также 

отметившие достижения Боливарианской Республики Венесуэла в этих условиях. Она 

потребовала прекратить односторонние принудительные меры против ее страны и 

других стран, находящихся в такой же ситуации. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

31. Боливарианская Республика Венесуэла изучит следующие рекомендации и 

представит свои ответы в надлежащее время, но не позднее пятидесятой сессии 

Совета по правам человека: 

31.1 как можно скорее ратифицировать Международную конвенцию 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Япония); 

31.2 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Перу); 

31.3 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Аргентина); 

31.4 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Словакия); 

31.5 подписать Декларацию о детях, молодежи и деятельности, 

связанной с климатом, и ратифицировать Договор о торговле оружием 

(Панама); 

31.6 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Буркина-Фасо); 

31.7 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Того); 

31.8 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Дания); 

31.9 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Кот-д’Ивуар); 
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31.10 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Грузия); 

31.11 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Эстония); 

31.12 соблюдать международные стандарты применения силы и 

ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Норвегия); 

31.13 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и Международную конвенцию 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Литва); 

31.14 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и Международную конвенцию 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Польша); 

31.15 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и Международную конвенцию 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Украина); 

31.16 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Чили); 

31.17 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Словения); 

31.18 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Коста-Рика); 

31.19 продолжить обсуждение с целью ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Сенегал); 

31.20 прекратить все формы пыток, насильственных исчезновений, 

произвольных задержаний и внесудебных казней, должным образом 

расследовать все предполагаемые случаи и ратифицировать 

Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений и Факультативный протокол к Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Италия); 

31.21 резко сократить применение предварительного заключения, 

положить конец произвольным арестам и задержаниям и ратифицировать 

Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Швейцария); 

31.22 укрепить систему защиты путем ратификации остающихся 

международных конвенций по правам человека, включая 

Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 
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наказания и Международную конвенцию для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений (Доминиканская Республика); 

31.23 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений, Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания и Конвенцию 

2011 года Международной организации труда о достойном труде домашних 

работников (№ 189) (Парагвай); 

31.24 присоединиться к Конвенции 1951 года о статусе беженцев 

(Намибия); 

31.25 ратифицировать Конвенцию 1954 года о статусе апатридов и 

Конвенцию 1961 года о сокращении безгражданства (Ангола); 

31.26 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Словакия); 

31.27 укрепить Национальную комиссию по предупреждению пыток и 

ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Хорватия); 

31.28 продолжать сотрудничество с правозащитными механизмами и 

договорными органами Организации Объединенных Наций (Вьетнам); 

31.29 сотрудничать с правозащитной системой Организации 

Объединенных Наций, в частности, путем представления просроченных 

докладов договорным органам и сотрудничества с Управлением 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека и механизмами Совета по правам человека (Люксембург); 

31.30 взаимодействовать с правозащитной системой Организации 

Объединенных Наций путем представления просроченных докладов 

договорным органам и путем сотрудничества с УВКПЧ и механизмами 

Совета по правам человека (Словакия); 

31.31 представить первоначальный доклад Комитету по защите прав 

всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Нигерия); 

31.32 в полной мере сотрудничать с Советом по правам человека и 

всеми его механизмами, включая соответствующие специальные 

процедуры, и полностью выполнять рекомендации, вынесенные 

Верховным комиссаром по правам человека в ее докладах (Аргентина); 

31.33 осуществлять сотрудничество в рамках международных 

документов и механизмов по правам человека, включая поддержку 

регулярных и неограниченных посещений специальными процедурами 

Организации Объединенных Наций (Австралия); 

31.34 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур Совета по правам человека (Украина); 

31.35 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур (Грузия); 

31.36 положительно откликнуться на все просьбы мандатариев 

специальных процедур о посещении, на которые еще не был дан ответ, и 

направить постоянное приглашение мандатариям специальных процедур 

(Латвия); 

31.37 продолжать сотрудничество со специальными процедурами 

Совета по правам человека, особенно со Специальным докладчиком по 

вопросу о негативном воздействии односторонних принудительных мер на 

осуществление прав человека (Российская Федерация); 
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31.38 направить постоянное приглашение специальным процедурам 

Совета по правам человека и положительно ответить на запросы 

специальных докладчиков по вопросу о крайней нищете и правах 

человека, по вопросу о торговле людьми, особенно женщинами и детьми, и 

по вопросу о насилии в отношении женщин, его причинах и последствиях 

в соответствии с принятым в 2019 году обязательством разрешить десять 

посещений в период с 2020 по 2022 год (Панама); 

31.39 продолжать сотрудничество с Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и 

другими международными учреждениями и пользоваться их технической 

помощью для усиления поощрения этих основных прав (Алжир); 

31.40 продолжать конструктивное сотрудничество со специальными 

процедурами Совета по правам человека, особенно со Специальным 

докладчиком по вопросу о негативном воздействии односторонних 

принудительных мер на осуществление прав человека (Беларусь); 

31.41 продолжать сотрудничество с Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека по 

преодолению последствий односторонних принудительных мер, введенных 

в отношении Венесуэлы (Российская Федерация); 

31.42 удвоить усилия по разработке мер, предусмотренных в 

меморандуме о взаимопонимании, подписанном с УВКПЧ с целью 

укрепления сотрудничества и технической помощи в области прав 

человека (Южный Судан); 

31.43 активизировать международное сотрудничество в области прав 

человека, в том числе путем увеличения численности персонала отделения 

УВКПЧ в Каракасе и предоставления его сотрудникам эффективного 

доступа по всей стране (Германия); 

31.44 укреплять сотрудничество с УВКПЧ на основе взаимопонимания 

и согласия (Эфиопия); 

31.45 одобрить постоянное присутствие УВКПЧ и оказывать ему в этом 

содействие (Исландия); 

31.46 продолжать диалог и сотрудничество с Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и 

другими органами Организации Объединенных Наций (Турция); 

31.47 создать в стране отделение Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека (Парагвай); 

31.48 согласиться с учреждением в стране отделения Верховного 

комиссара по правам человека (Российская Федерация); 

31.49 согласиться на скорейшее создание на своей территории 

странового отделения Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека с достаточным количеством персонала, без 

каких-либо ограничений доступа и с гарантиями безопасности (Уругвай); 

31.50 укреплять существующее сотрудничество с Управлением 

Верховного комиссара путем создания в стране постоянного отделения, 

оснащенного людскими и материальными ресурсами, позволяющими ему 

надлежащим образом выполнять свои задачи (Аргентина); 

31.51 сотрудничать с УВКПЧ по созданию полноценного странового 

отделения в Венесуэле (Австрия); 

31.52 продолжать сотрудничество с УВКПЧ в целях поощрения прав 

человека и, в частности, гарантировать должное внимание к заключенным 

(Ливан); 
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31.53 расширить сотрудничество с Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и 

выполнить рекомендации, содержащиеся в докладе Верховного комиссара, 

а также в докладе независимой международной миссии по установлению 

фактов (Чили); 

31.54 обеспечить хорошее сотрудничество с соответствующими 

органами Организации Объединенных Наций, особенно с УВКПЧ и 

механизмами Совета, а также признать независимую международную 

миссию по установлению фактов и сотрудничать с ней (Польша); 

31.55 в полной мере сотрудничать с правозащитной системой 

Организации Объединенных Наций, в частности, предоставив доступ в 

страну независимой международной миссии по установлению фактов 

(Эквадор); 

31.56 сотрудничать с механизмами данного Совета, в частности с 

независимой международной миссией по установлению фактов и 

специальными процедурами (Парагвай); 

31.57 содействовать постоянному присутствию УВКПЧ и предоставить 

доступ независимой международной миссии по установлению фактов 

(Италия); 

31.58 разрешить независимой международной миссии по установлению 

фактов работать в Венесуэле (Германия); 

31.59 предоставить доступ в страну миссии по установлению фактов и 

принимать запросы на посещение от мандатариев специальных процедур 

(Испания); 

31.60 в полной мере сотрудничать с независимой международной 

миссией по установлению фактов, предоставляя ей беспрепятственный 

доступ на свою территорию, в соответствии со своими обязательствами как 

члена Совета по правам человека (Бразилия); 

31.61 в полной мере сотрудничать с независимой международной 

миссией по установлению фактов, включая предоставление ее 

сотрудникам неограниченного доступа в страну (Грузия); 

31.62 сотрудничать с независимой международной миссией по 

установлению фактов и выполнять ее рекомендации (Литва); 

31.63 расширить сферы сотрудничества с УВКПЧ, в том числе путем 

обеспечения свободного и безопасного передвижения сотрудников УВКПЧ 

и их беспрепятственного доступа в центры содержания под стражей и 

другие учреждения, а также развивать сотрудничество с Международным 

уголовным судом (Япония); 

31.64 в полной мере сотрудничать с Международным уголовным судом 

и его проводящим расследования персоналом, а также обеспечивать 

реализацию независимой и надежной программы защиты свидетелей 

(Финляндия); 

31.65 продолжать сотрудничество с организациями региональной 

интеграции и укреплять их в целях поощрения и защиты прав человека 

(Многонациональное Государство Боливия); 

31.66 безотлагательно вернуться в межамериканскую систему прав 

человека (Уругвай); 

31.67 пересмотреть свое решение о выходе из Американской конвенции 

о правах человека (Грузия); 

31.68 продолжать развивать сотрудничество Юг — Юг и совместно 

поощрять и защищать права человека (Китай); 
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31.69 продолжать совместные усилия с другими странами, 

пострадавшими от односторонних принудительных мер, по смягчению и 

искоренению негативных последствий этих мер (Китай); 

31.70 продолжать принимать соответствующие меры для укрепления 

различных институтов, отвечающих за поощрение и защиту прав человека 

(Бурунди); 

31.71 поощрять и укреплять законодательные инициативы и 

государственную политику для борьбы с воздействием односторонних 

принудительных мер (Куба); 

31.72 укреплять Венесуэльскую национальную систему защиты прав 

человека и координацию между учреждениями, ответственными за 

поощрение и защиту прав человека (Сомали); 

31.73 продолжать усилия по поощрению и защите прав человека своего 

народа путем дальнейшего укрепления координации между 

соответствующими учреждениями и расширения каналов связи с 

гражданским обществом (Таиланд); 

31.74 продолжать гарантировать права человека, в частности права 

наиболее уязвимых групп, посредством эффективной государственной 

политики (Алжир); 

31.75 провести комплексную реформу органов безопасности и 

политики в области безопасности, с тем чтобы эффективно решать 

проблемы в области прав человека и обеспечивать возмещение ущерба 

жертвам нарушений прав человека (Черногория); 

31.76 разработать и принять новый национальный план по правам 

человека (Литва); 

31.77 продолжать политику противостояния экономической агрессии и 

документирования односторонних принудительных мер, нарушающих 

права венесуэльского народа (Сирийская Арабская Республика); 

31.78 продолжать реализацию национальных планов по 

восстановлению экономики и производства, опираясь, прежде всего, на 

наиболее уязвимые слои общества, гарантируя тем самым поощрение и 

защиту их основных прав (Исламская Республика Иран); 

31.79 работать с гуманитарными организациями по разработке и 

реализации принципиального национального плана по решению текущей 

чрезвычайной гуманитарной ситуации, уделяя приоритетное внимание 

группам населения, находящимся в уязвимом положении (Австралия); 

31.80 безотлагательно взаимодействовать с международными 

агентствами и местными гуманитарными работниками для разработки и 

эффективной реализации национального плана по преодолению 

продолжающейся чрезвычайной гуманитарной ситуации (Мальта); 

31.81 пересмотреть свою политику в области безопасности, с тем чтобы 

обеспечить соблюдение международных стандартов и принципов 

применения силы и прав человека, а также восстановить гражданский 

характер полицейских сил при наличии необходимых механизмов 

внутреннего и внешнего надзора (Люксембург); 

31.82 ускорить процесс разработки нового и надежного национального 

плана в области прав человека на период 2020–2025 годов с учетом 

прогресса и пробелов, выявленных в ходе реализации предыдущего плана 

(Румыния); 

31.83 принять национальный план действий по борьбе с насилием в 

отношении женщин и обеспечить выделение необходимых ресурсов для 

реализации этого плана (Мальдивские Острова); 
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31.84 принять национальный план действий по борьбе с насилием в 

отношении женщин и девочек (Исландия); 

31.85 обеспечить эффективное осуществление Закона о праве женщин 

на жизнь без насилия во всех областях, в том числе путем принятия 

национального плана действий по защите женщин и предотвращению 

насилия в отношении женщин (Швеция); 

31.86 обеспечить более строгое соблюдение Органического закона о 

праве женщин на жизнь без насилия и принять национальный план 

действий по противодействию сексуальному и гендерному насилию, 

которое усилилось во время пандемии COVID-19 (Лихтенштейн); 

31.87 принять национальный план действий по борьбе с сексуальным 

и гендерным насилием (Хорватия); 

31.88 продолжить реализацию своего Национального плана в области 

прав человека на 2016–2019 годы, особенно в отношении программ 

социальной защиты, направленных на поддержку женщин, детей и 

инвалидов (Малайзия); 

31.89 продолжить реализацию Плана гендерного равенства и 

равноправия «Мама Роза» на 2019‒2025 годы (Южная Африка); 

31.90 выполнить обязательство, взятое на Найробийском саммите 

Международной конференции по народонаселению и развитию (МКНР25), 

по содействию социальной интеграции молодежи путем продвижения 

программ, направленных на подготовку к участию на рынке труда, на 

предотвращение насилия, на обеспечение сексуального и репродуктивного 

здоровья, а также на поощрение предпринимательства, участия и 

формирования гражданственности среди молодежи (Панама); 

31.91 обеспечить независимость национального правозащитного 

учреждения и получение им высшего аккредитационного статуса 

(Украина); 

31.92 активизировать усилия по приведению национального 

правозащитного учреждения в соответствие с Парижскими принципами 

(Буркина-Фасо); 

31.93 продолжать укреплять национальное правозащитное учреждение 

в соответствии с Парижскими принципами (Индия); 

31.94 принять необходимые меры для приведения Канцелярии 

Омбудсмена в большее соответствие с Парижскими принципами, 

касающимися статуса национальных учреждений, занимающихся 

поощрением и защитой прав человека (Того); 

31.95 рассмотреть вопрос о принятии мер по повышению статуса 

Канцелярии Омбудсмена до категории А в соответствии с Парижскими 

принципами (Непал); 

31.96 продолжать усилия по поддержке Национального совета по 

правам человека (Нигер); 

31.97 продолжать усилия по укреплению Национального совета по 

правам человека (Египет); 

31.98 продолжать укреплять национальные механизмы последующей 

деятельности и выполнения международных рекомендаций по правам 

человека с помощью широких процессов консультаций, доступных для 

всех (Барбадос); 

31.99 осуществлять меры, призванные гарантировать равный доступ к 

программам социальной помощи, и расследовать заявления о 

дискриминационном доступе к ним (Перу); 
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31.100 наращивать усилия по обеспечению того, чтобы гуманитарная 

помощь доходила до наиболее нуждающихся (Тимор-Лешти); 

31.101 продолжать усилия по сокращению цифрового разрыва среди 

учащихся (Оман); 

31.102 продолжать реализацию национальной политики по укреплению 

равенства и недискриминации, особенно в отношении наиболее уязвимых 

групп населения (Шри-Ланка); 

31.103 разрешить однополые браки путем внесения изменений в 

Конституцию, Гражданский кодекс и Органический кодекс регистрации 

актов гражданского состояния (Исландия); 

31.104 продолжить реализацию государственной политики по 

обеспечению гендерного равенства и прав сообществ ЛГБТИК+ (Куба); 

31.105 активизировать усилия по борьбе с насилием в отношении 

женщин, детей и всех лиц по признаку их сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности, в том числе путем принятия мер по 

предупреждению насилия и оказанию поддержки его жертвам, а также 

устранения препятствий, затрудняющих доступ к правосудию (Фиджи); 

31.106 принять необходимые меры для обеспечения равного доступа к 

программам социальной защиты (Мальдивские Острова); 

31.107 активизировать усилия по разработке и укреплению 

необходимой законодательной базы для решения межсекторальных 

экологических проблем, в том числе в области изменения климата и 

уменьшения опасности бедствий (Фиджи); 

31.108 продолжать усилия по разработке национального плана по 

вопросам предпринимательской деятельности в аспекте прав человека 

(Малайзия); 

31.109 поощрять равное участие в политической жизни и 

государственных делах в качестве одного из ключевых средств 

преодоления текущего политического и гуманитарного кризиса (Чехия); 

31.110 возобновить межвенесуэльские политические переговоры в 

Мексике, чтобы обеспечить возможность выхода из кризиса путем 

переговоров, включая организацию свободных и демократических 

президентских и парламентских выборов (Франция); 

31.111 предпринять шаги по обеспечению мирного разрешения 

существующего кризиса, ведущие к свободным и справедливым выборам 

(Грузия); 

31.112 вернуться за стол переговоров для продолжения обсуждения 

мирного, демократического и согласованного решения нынешнего кризиса 

(Новая Зеландия); 

31.113 возобновить конструктивный диалог со всеми 

заинтересованными сторонами в Венесуэле с целью мирного 

урегулирования нынешнего кризиса (Польша); 

31.114 провести обзор законов и постановлений о финансировании, 

регистрации и спонсировании терроризма, которые применяются к 

организациям гражданского общества, чтобы обеспечить их соответствие 

международным стандартам в области прав человека (Ирландия); 

31.115 усилить национальные меры по борьбе с преступным насилием, 

особенно в отношении произвольных задержаний, внесудебных казней и 

несоразмерного применения силы гражданской полицией и органами 

безопасности (Святой Престол); 
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31.116 принять меры по предотвращению нарушений прав человека, 

таких как пытки и внесудебные казни, и обеспечить расследование и 

наказание виновных (Польша); 

31.117 отказаться от чрезмерного применения силы в качестве 

политики подавления мирных демонстраций (Израиль); 

31.118 бороться с безнаказанностью за нарушения и преступления, 

включая внесудебные казни, произвольные задержания и пытки, путем 

изучения ответственности и обеспечения подотчетности на высших 

уровнях командования (Канада); 

31.119 проводить независимые расследования всех случаев нарушений 

прав человека (Дания); 

31.120 проводить независимые расследования всех случаев нарушений 

прав человека (Грузия); 

31.121 выполнить призыв Верховного комиссара провести 

оперативные, исчерпывающие, независимые, беспристрастные и 

прозрачные расследования утверждений о нарушениях прав человека, 

привлечь виновных к ответственности и гарантировать адекватное 

возмещение ущерба жертвам (Аргентина); 

31.122 принять срочные меры для проведения исчерпывающих и 

беспристрастных расследований по фактам чрезмерного применения силы 

и обеспечить ответственность за нарушения прав человека, совершенные 

государственными субъектами (Хорватия); 

31.123 должным образом расследовать все заявления о чрезмерном 

применении силы органами безопасности, произвольных задержаниях, 

внесудебных казнях, пытках и других грубых нарушениях прав человека 

(Украина); 

31.124 проводить независимые, тщательные и оперативные 

расследования всех случаев нарушений прав человека, особенно 

внесудебных казней, нападений на журналистов и правозащитников, и 

привлекать виновных к ответственности (Австрия); 

31.125 немедленно и беспристрастно расследовать все случаи 

внесудебных казней и чрезмерного применения силы органами 

безопасности, в том числе в контексте протестов (Бельгия); 

31.126 укрепить потенциал для проведения быстрых, исчерпывающих и 

беспристрастных расследований случаев насильственных исчезновений, 

произвольных задержаний и чрезмерного применения силы (Мексика); 

31.127 обеспечить, чтобы судебные органы проводили в соответствии с 

международным правом оперативные, независимые и беспристрастные 

расследования и преследование внесудебных казней, пыток и 

произвольных арестов, совершенных национальной полицией и силами 

безопасности (Финляндия); 

31.128 привлечь к ответственности всех венесуэльских оперативников, 

агентов и членов сил безопасности или вооруженных групп, ответственных 

за нарушения прав человека или злоупотребления, включая такие, как 

Силы специального назначения (FAES), связанные с незаконными 

убийствами, насильственными исчезновениями, пытками и другими 

физическими и сексуальными злоупотреблениями, путем инициирования 

расследований заслуживающих доверия обвинений в течение следующих 

шести месяцев (Соединенные Штаты Америки); 

31.129 немедленно и безоговорочно освободить всех политических 

заключенных и провести тщательную и заслуживающую доверия реформу 

полиции и судебной системы, и в частности Сил специального назначения 

(FAES) (Австрия); 
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31.130 освободить лиц, задержанных или арестованных по 

политическим причинам, и воздерживаться от насилия и репрессивных 

мер, а также предотвращать их (Австралия); 

31.131 немедленно и безоговорочно освободить всех политических 

заключенных и принять незамедлительные меры для прекращения 

произвольных арестов и задержаний (Соединенные Штаты Америки); 

31.132 укрепить Национальную комиссию по предупреждению пыток и 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения 

(Тимор-Лешти); 

31.133 укрепить Национальную комиссию по предупреждению пыток и 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения в 

соответствии с международными нормами в области прав человека и 

гарантировать представленность всех учреждений, как предусмотрено 

законом (Черногория); 

31.134 прекратить все акты пыток и сексуального и гендерного насилия 

в отношении заключенных и ратифицировать Факультативный протокол 

к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Португалия); 

31.135 завершить разработку при поддержке УВКПЧ протокола 

совместного расследования случаев предполагаемого нарушения права на 

жизнь и приступить к его эффективному осуществлению (Узбекистан); 

31.136 принять срочные меры для прекращения нарушений прав 

человека, борьбы с безнаказанностью и наказания виновных (Эквадор); 

31.137 опубликовать национальный бюджет, чтобы обеспечить 

общественный контроль (Багамские Острова); 

31.138 полностью уважать демократию, в том числе путем обеспечения 

разделения властей, надлежащего процесса, уважения прав человека, а 

также создания безопасных и благоприятных условий для групп 

гражданского общества (Австралия); 

31.139 решить проблему присутствия негосударственных вооруженных 

групп и коррупции, связанной с незаконной добычей золота в Горнорудной 

арке, и принять меры для прекращения нарушений прав человека, 

которые, по сообщениям, происходят в регионе (Канада); 

31.140 прилагать дополнительные усилия для продолжения обучения и 

подготовки сотрудников правоохранительных органов в области 

стандартов прав человека, имеющих отношение к их сфере деятельности 

(Катар); 

31.141 предпринять дальнейшие усилия для продолжения 

осуществления учебных программ по различным вопросам прав человека 

для государственных служащих (Малайзия); 

31.142 обеспечить независимость судебной власти, установить 

соответствующие процедуры назначения судей и прекратить 

использование военных трибуналов для суда над гражданскими лицами 

(Норвегия); 

31.143 провести реформы для укрепления независимости судебной 

системы (Перу); 

31.144 продолжать усилия по обеспечению независимости и 

беспристрастности судебной системы (Государство Палестина); 

31.145 провести необходимые реформы для восстановления 

независимости и беспристрастности судебной системы, прокуратуры и 

Канцелярии Омбудсмена как внутренних инстанций для обеспечения 

верховенства права, защиты законности и прав человека (Испания); 
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31.146 продолжать прилагаемые судебными органами усилия по 

выяснению событий, имевших место в период 2017‒2021 годов, уделяя 

особое внимание тем действиям, которые нарушали права человека 

(Многонациональное Государство Боливия); 

31.147 реформировать систему правосудия, чтобы гарантировать 

независимость и беспристрастность судей и прокуроров, а также 

восстановить верховенство права (Бразилия); 

31.148 обеспечить гарантии справедливого судебного разбирательства и 

соблюдения конституционных требований (Эстония); 

31.149 принять эффективные меры для обеспечения независимости, 

автономии и стабильности системы правосудия и судей, борьбы с 

коррупцией, преднамеренным политическим вмешательством в судебные 

процессы и безнаказанностью, а также устранить препятствия для 

предоставления каждому человеку доступа к правосудию в целях 

установления верховенства права (Лихтенштейн); 

31.150 принять эффективные и незамедлительные меры для 

восстановления независимости системы правосудия и обеспечения 

независимости ее органов, в частности Генерального прокурора и 

Омбудсмена (Люксембург); 

31.151 восстановить независимость и беспристрастность системы 

отправления правосудия (Парагвай); 

31.152 обеспечить независимость судебной власти и провести 

всеобъемлющий обзор законодательства и практики с целью 

гарантировать право на справедливое судебное разбирательство каждому 

(Чехия); 

31.153 продолжать защищать права человека венесуэльского народа, 

осуществляя юридические действия на национальном и международном 

уровнях, чтобы противостоять односторонним принудительным мерам, 

введенным Соединенными Штатами и другими странами (Куба); 

31.154 проводить независимые, тщательные и оперативные 

расследования всех случаев нарушения прав человека и обеспечивать 

привлечение виновных к ответственности (Австралия); 

31.155 обеспечить независимый характер всех аспектов системы 

правосудия и гарантировать доступ к этой системе всем людям, чтобы 

бороться с безнаказанностью и обеспечивать возмещение ущерба жертвам 

(Святой Престол); 

31.156 укрепить независимость и беспристрастность судебных органов 

(Италия); 

31.157 активизировать усилия по продвижению равенства, 

инклюзивности и справедливости, включая комплексное развитие  

афро-венесуэльских общин (Эфиопия); 

31.158 осуществить эффективные меры по восстановлению 

независимости судебных органов, чтобы система правосудия 

руководствовалась международно признанными правовыми принципами 

(Ирландия); 

31.159 обеспечить надлежащую правовую процедуру для лиц, 

произвольно задержанных в государственных учреждениях (Ботсвана); 

31.160 предпринять необходимые шаги для обеспечения независимости 

и беспристрастности судебных органов, гарантируя, что судебные действия 

осуществляются на основе принципов законности и надлежащей правовой 

процедуры (Республика Корея); 
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31.161 гарантировать независимость и беспристрастность судебной 

власти и верховенство права, в том числе путем соблюдения 

существующих правил проведения судебных слушаний и пересмотра 

постановлений о заключении под стражу (Германия); 

31.162 продолжать продвигать принципы независимости и 

беспристрастности судебной власти и обеспечивать право на адекватную 

судебную защиту и надлежащую правовую процедуру (Египет); 

31.163 гарантировать доступ к правосудию для всех, обеспечивая 

независимость и беспристрастность судебной системы в соответствии с 

международными нормами и стандартами, а также обеспечивая 

независимость и беспристрастность прокуроров при проведении быстрых, 

эффективных и прозрачных расследований нарушений прав человека, в 

том числе совершенных силами безопасности, с целью привлечения 

виновных к ответственности и предоставления адекватного возмещения 

жертвам (Коста-Рика); 

31.164 принять эффективные меры по восстановлению независимости 

судебных органов и обеспечить беспристрастность Генеральной 

прокуратуры и Омбудсмена (Бельгия); 

31.165 укрепить независимость судов, предоставив им необходимые 

ресурсы и реформировав практику свободного назначения и увольнения 

судей и прокуроров (Швейцария); 

31.166 предпринять конкретные шаги по восстановлению 

независимости судебных органов и обеспечению ответственности за 

нарушения прав человека (Португалия); 

31.167 принять эффективные меры для восстановления независимости 

судебной системы (Багамские Острова); 

31.168 продолжать усилия, направленные на укрепление независимости 

и беспристрастности судебных органов (Азербайджан); 

31.169 гарантировать свободу выражения мнений и поддерживать 

плюралистическую и безопасную коммуникационную среду (Словакия); 

31.170 изменить Закон против ненависти, за мирное сосуществование и 

терпимость, чтобы его нельзя было использовать против журналистов и 

правозащитников (Словакия); 

31.171 обеспечить защиту правозащитников от преследования, 

криминализации и гонений и принять политику по защите 

правозащитников (Словения); 

31.172 гарантировать прекращение актов криминализации, 

преследований и тюремного заключения оппонентов, диссидентов, 

правозащитников и протестующих, а также гарантировать их 

эффективную безопасность и свободу, и предоставить возмещение ущерба 

жертвам (Испания); 

31.173 обеспечить, чтобы государственные институты не 

использовались для преследования политических оппонентов, 

журналистов и других работников СМИ, профсоюзных лидеров и других 

предполагаемых противников правительства (Швеция); 

31.174 прекратить систематические репрессии и обеспечить защиту 

правозащитников, включая защитников окружающей среды, путем 

пересмотра репрессивного законодательства (Швеция); 

31.175 обеспечить благоприятные демократические условия для 

деятельности политической оппозиции, журналистов и правозащитников 

(Украина); 
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31.176 немедленно прекратить любое неправомерное вмешательство в 

свободу выражения мнений, религии, ассоциации и мирных собраний. 

Разрешить всем независимым СМИ, религиозным институтам, 

организациям гражданского общества и гуманитарным организациям 

работать без необоснованных ограничений и угроз (Соединенные Штаты 

Америки); 

31.177 принять срочные меры, чтобы гарантировать полное соблюдение 

прав на свободу выражения мнений и свободу печати (Уругвай); 

31.178 пересмотреть ограничительное законодательство, 

криминализирующее деятельность правозащитников (Уругвай); 

31.179 прекратить вмешательство в деятельность университетов и 

других высших учебных заведений и незамедлительно преобразовать 

параллельную систему неавтономных университетов, чтобы они обрели 

полную независимость и академическую свободу (Уругвай); 

31.180 обеспечить свободу средств массовой информации, приведя 

национальное законодательство в соответствие с Конституцией Венесуэлы 

и международными стандартами, и восстановить все СМИ, которые были 

необоснованно закрыты (Австрия); 

31.181 принять все необходимые меры для предотвращения актов 

преследования и целенаправленных репрессий, в том числе по признаку 

политической принадлежности, и обеспечить защиту правозащитников без 

дискриминации по какому бы то ни было признаку (Багамские Острова); 

31.182 воздерживаться от нападений и произвольных арестов, особенно 

журналистов, осуществляющих свое право на свободу выражения мнений, 

и положить конец безнаказанности в случае нарушений этого права 

(Бельгия); 

31.183 ускорить расследование и уголовное преследование остающихся 

случаев гибели людей в ходе протестов (Ботсвана); 

31.184 защищать и поощрять свободу выражения мнений, обеспечивать 

безопасность журналистов и реагировать на предполагаемые нарушения 

(Болгария); 

31.185 прекратить любые притеснения, криминализацию и 

преследование журналистов, правозащитников и организаций 

гражданского общества, гарантируя безопасные и благоприятные условия 

для их работы (Канада); 

31.186 обеспечить свободную среду, позволяющую работать 

организациям гражданского общества, и принять политику защиты 

правозащитников (Кот-д’Ивуар); 

31.187 полностью уважать свободу выражения мнений, прекращать и 

предотвращать все акты репрессий против представителей 

демократической оппозиции и гражданского общества (Дания); 

31.188 положить конец преследованию и криминализации 

правозащитников, гуманитарных работников, журналистов и активистов 

гражданского общества (Коста-Рика); 

31.189 создать свободную и благоприятную среду для работы 

организаций гражданского общества и обеспечить, чтобы правозащитники 

и гражданские активисты не подвергались преследованиям, травле или 

публичной стигматизации (Чехия); 

31.190 прекратить акты преследования и запугивания в отношении 

инакомыслящих и политической оппозиции и гарантировать эффективное 

осуществление прав на свободу мнений и их свободное выражение, а также 

на мирные собрания и ассоциации (Эквадор); 
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31.191 улучшить положение с гражданскими и политическими правами, 

уважением прав человека и основных свобод и отменить ограничения 

гражданского и демократического пространства (Эстония); 

31.192 создать безопасную недискриминационную среду для прессы, 

гражданского общества и гуманитарных организаций и обеспечить 

безопасность людей, работающих в этих сферах (Эстония); 

31.193 обеспечить немедленное и безоговорочное освобождение всех 

политических заключенных и гарантировать свободу и безопасность всех 

политических оппонентов (Франция); 

31.194 гарантировать свободу выражения мнений (Грузия); 

31.195 предотвращать все формы дискриминации по признаку 

сексуальной ориентации, гендерной идентичности и самовыражения, а 

также половых признаков (Исландия); 

31.196 активизировать усилия по улучшению гарантий и положений, 

предусмотренных Международным пактом о гражданских и политических 

правах в отношении осуществления основных свобод и права на участие в 

общественной и политической жизни (Доминиканская Республика); 

31.197 гарантировать свободу выражения мнений в сети и вне ее и 

доступ к правосудию для жертв нарушений в этой области, а также 

обеспечить, чтобы правозащитники, журналисты и гуманитарные 

работники могли работать в безопасной обстановке (Италия); 

31.198 принять конкретные меры по обеспечению свободы мнений и их 

выражения, а также свободы СМИ, принимая во внимание доклады, 

представленные договорными органами и учреждениями по правам 

человека (Япония); 

31.199 поощрять и защищать право на свободу собраний, свободу 

выражения мнений и свободу средств массовой информации, а также 

безопасность журналистов (Латвия); 

31.200 принять меры по обеспечению безопасной, уважительной и 

благоприятной среды для гражданского общества и правозащитников, 

особенно женщин-правозащитников, свободной от преследований, 

запугивания и домогательств (Латвия); 

31.201 проводить полные и беспристрастные расследования всех угроз и 

нападений на журналистов, представителей гражданского общества и 

правозащитников, а также их убийств и привлекать виновных к 

ответственности (Латвия); 

31.202 прекратить преследование и криминализацию организаций 

гражданского общества и независимых СМИ (Литва); 

31.203 обеспечить соблюдение свободы собраний, мнений и их 

выражения для мирных демонстрантов или протестующих (Литва); 

31.204 обеспечить соблюдение свободы собраний, мнений и их 

выражения для лиц, участвующих в мирных демонстрациях, в 

соответствии с Конституцией (Мальта); 

31.205 привести национальную правовую базу в соответствие с 

международными стандартами в области прав человека для устранения 

неточностей, которые могут ограничить основные свободы и деятельность 

правозащитников (Мексика); 

31.206 принять соответствующие меры и действия, чтобы 

гарантировать безопасные условия работы для гражданского общества, 

включая правозащитников, организации гражданского общества, 

работников системы образования, работников здравоохранения и сферы 

гуманитарной помощи, не опасаясь угроз, репрессий, преследований и 
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произвольного тюремного заключения, а также необоснованных 

ограничений свободы ассоциации (Нидерланды); 

31.207 принять эффективные меры для обеспечения свободы 

выражения мнений, свободного доступа к информации и свободы печати, 

в том числе путем гарантирования независимых расследований всех 

предполагаемых преступлений против журналистов (Нидерланды); 

31.208 обеспечить соблюдение демократических прав, таких как свобода 

собраний и выражения мнений, и полное участие всех партий в 

избирательных процессах (Новая Зеландия); 

31.209 обеспечить, чтобы принципы мира и свободы были 

единственным достойным механизмом, позволяющим прожить эту жизнь 

(Никарагуа); 

31.210 гарантировать, что НПО, журналисты, профсоюзные деятели и 

правозащитники могут выполнять свою работу без риска преследования, 

и отменить законодательное требование о регистрации НПО в 

Национальном управлении по борьбе с организованной преступностью 

(Норвегия); 

31.211 соблюдать свободу собраний, мнений и их выражения для лиц, 

участвующих в мирных демонстрациях (Польша); 

31.212 продолжать освобождать политических заключенных и создавать 

благоприятные условия для политической оппозиции, правозащитников и 

журналистов (Португалия); 

31.213 активизировать усилия по расширению гражданского и 

демократического пространства, уделяя особое внимание защите 

журналистов, правозащитников и политических деятелей от запугивания 

и нападений (Республика Корея); 

31.214 обеспечить, чтобы условия содержания под стражей 

соответствовали Минимальным стандартным правилам в отношении 

обращения с заключенными Организации Объединенных Наций (Правила 

Нельсона Манделы) (Литва); 

31.215 содействовать национальному примирению путем освобождения 

политических заключенных (Литва); 

31.216 прекратить репрессии против независимого венесуэльского 

гражданского общества (Новая Зеландия); 

31.217 продолжать усилия по совершенствованию правовых норм для 

поощрения и защиты основных свобод (Ирак); 

31.218 продолжать усилия, направленные на реформирование 

пенитенциарной системы в соответствии с Минимальными стандартными 

правилами Организации Объединенных Наций в отношении обращения с 

заключенными (Правила Нельсона Манделы) (Южная Африка); 

31.219 расширить возможности для участия в экономическом и 

политическом пространстве (Нигерия); 

31.220 сглаживать социальные, политические и институциональные 

конфликты посредством демократического участия и диалога и положить 

конец юридическим, финансовым и административным барьерам, 

которые препятствуют работе организаций гражданского общества и 

сужают их пространство (Испания); 

31.221 отменить правовые или административные нормы, угрожающие 

функционированию организаций гражданского общества, такие как 

Административное решение 002-2011, и воздержаться от принятия новых 

(Швейцария); 



A/HRC/50/8 

22 GE.22-05308 

31.222 обеспечить все условия для проведения свободных, 

справедливых, мирных и независимых выборов с целью восстановления 

демократии в стране (Бразилия); 

31.223 искоренить все формы репрессий и преследований по 

политическим мотивам (Чили); 

31.224 принять меры по предупреждению репрессий в отношении 

отдельных лиц и групп, сотрудничающих с международными 

правозащитными механизмами (Чехия); 

31.225 содействовать развитию демократии путем укрепления 

демократических институтов и права граждан на участие в политических 

и общественных делах, в том числе с помощью возможного двустороннего 

сотрудничества с дружественными странами (Индонезия); 

31.226 представить международному сообществу свою новую и 

современную избирательную систему как положительный опыт участия в 

политической жизни (Беларусь); 

31.227 немедленно провести свободные и справедливые выборы и 

восстановить демократию (Израиль); 

31.228 продолжать усилия, направленные на содействие искреннему и 

открытому диалогу со всеми заинтересованными сторонами и на 

поощрение национального примирения, в том числе на местном уровне 

(Святой Престол); 

31.229 продолжать поиск мирных и инклюзивных решений путем 

переговоров на благо венесуэльского народа (Норвегия); 

31.230 продолжать добиваться национального примирения как средства 

содействия реализации прав человека (Пакистан); 

31.231 принять все необходимые меры для обеспечения свободного и 

справедливого избирательного процесса (Украина); 

31.232 обеспечивать свободу мирных собраний и воздерживаться от 

применения чрезмерной силы против мирных демонстрантов (Республика 

Корея); 

31.233 начать процесс, который позволит провести свободные, 

справедливые и заслуживающие доверия выборы с независимым 

Национальным советом по выборам и беспристрастным Верховным судом, 

обеспечив участие оппозиции (Чили); 

31.234 уважать независимость политических партий, отменить 

произвольную дисквалификацию оппозиционных лидеров и прекратить 

подавлять волю венесуэльцев посредством судебных решений 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

31.235 принять правовые и административные меры для выполнения 

рекомендаций по обеспечению свободы выражения мнений, убеждений, 

ассоциации и печати, права на мирные демонстрации, права на питание и 

образование, а также доступа населения к медицинским услугам и 

лекарствам (Румыния); 

31.236 продолжить процесс диалога, начатый в Мексике при содействии 

Норвегии, с целью гарантировать конституционные права граждан 

Венесуэлы (Турция); 

31.237 поддерживать и укреплять мир, расширять возможности для 

преодоления разногласий, продвигать диалог и национальное примирение 

для защиты прав человека (Йемен); 

31.238 продолжать продвигать и поддерживать работу организаций и 

общественных движений (Многонациональное Государство Боливия); 
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31.239 реализовать Национальный план по борьбе с торговлей людьми 

на период 2021‒2025 годов, разработав тем самым комплексную политику 

в области борьбы с торговлей женщинами, детьми и подростками и 

незаконного ввоза мигрантов (Румыния); 

31.240 удвоить усилия по реализации учебных программ для носителей 

обязанностей с целью повышения эффективности выявления и 

дальнейшего перенаправления жертв торговли людьми, особенно женщин 

и детей (Филиппины); 

31.241 укреплять институты и политику в области борьбы с торговлей 

людьми и предоставлять всестороннюю помощь и защиту жертвам 

(Мексика); 

31.242 создать специализированные учреждения и разработать 

политику для документирования случаев, когда мигранты, женщины, дети 

и наиболее уязвимые слои населения становятся жертвами торговли 

людьми, принудительной проституции и сексуального рабства, а также для 

их защиты от подобных случаев (Лихтенштейн); 

31.243 продолжать прилагать усилия по борьбе с торговлей людьми, в 

частности с сексуальной эксплуатацией детей и женщин, путем 

активизации борьбы с торговцами людьми (Джибути); 

31.244 наращивать усилия по борьбе с торговлей людьми, особенно 

когда речь идет о женщинах и детях (Конго); 

31.245 принять конкретные меры по защите женщин и детей от 

торговли людьми (Ангола); 

31.246 принять срочные меры по прекращению принудительного труда, 

сексуальной эксплуатации и торговли людьми в Горнорудной арке 

Ориноко (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

31.247 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми, в 

частности женщинами, детьми и венесуэльскими мигрантами, а также по 

эффективной реализации Национального плана по борьбе с торговлей 

людьми (Таиланд); 

31.248 надлежащим образом решать вопросы идентификации и 

сопровождения жертв торговли людьми (Сербия); 

31.249 продолжать принимать меры по расширению доступа к 

основным услугам (Государство Палестина); 

31.250 продолжать стимулировать устойчивый экономический рост и 

социальное развитие и улучшать уровень жизни населения (Китай); 

31.251 продолжать усилия по обеспечению эффективного 

осуществления экономических и социальных прав (Турция); 

31.252 предпринять дальнейшие шаги по повышению уровня 

благосостояния и социальной защиты населения (Беларусь); 

31.253 продолжать работу по усилению защиты и интеграции наиболее 

уязвимых групп населения (Оман); 

31.254 продолжать осуществлять и расширять планы социальной 

защиты (Кувейт); 

31.255 продолжать разработку мер по защите прав человека всех людей 

перед лицом экономической ситуации в стране (Южный Судан); 

31.256 продолжать развивать механизмы социальной защиты населения 

через систему ежемесячных субсидий, чтобы противостоять 

экономической войне и принудительным односторонним мерам 

(Сирийская Арабская Республика); 
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31.257 продолжать усилия по противодействию односторонним 

принудительным мерам с целью устранения негативного воздействия 

таких незаконных мер на права человека венесуэльского народа 

(Исламская Республика Иран); 

31.258 продолжать усилия по содействию устойчивому экономическому 

и социальному развитию, одновременно защищая население от 

систематической и продолжающейся агрессии иностранных сил против 

народа и институтов Венесуэлы (Корейская Народно-Демократическая 

Республика); 

31.259 усилить меры по стимулированию устойчивого экономического 

роста путем повышения национального уровня производительности в 

государственном и частном секторах (Азербайджан); 

31.260 укрепить программы по расширению экономических прав и 

возможностей женщин, в том числе по расширению их доступа к кредитам 

и финансовым услугам и техническому и профессиональному образованию 

и подготовке (Филиппины); 

31.261 обеспечить расширение деятельности гуманитарных 

организаций, таких как Всемирная продовольственная программа, и 

создание безопасных условий для их работы (Германия); 

31.262 продолжать поддерживать государственные услуги, в частности 

связанные с подачей электроэнергии, водоснабжением и 

телекоммуникациями (Кувейт); 

31.263 проводить политику по обеспечению права населения Венесуэлы 

на питание, воду и здоровье (Франция); 

31.264 продолжать совершенствовать условия жизни людей, включая 

улучшение доступа к электроэнергии, безопасной питьевой воде и 

санитарии (Бангладеш); 

31.265 укреплять политику по обеспечению доступа к основным 

услугам, включая снабжение продовольствием, медицинскую помощь и 

право на качественное, всестороннее образование (Святой Престол); 

31.266 расследовать заявления о дискриминации в доступе к 

продовольственной помощи и другим программам социальной защиты, 

гарантировать равный доступ к таким программам и сделать 

прозрачными критерии, используемые для определения права на участие 

в них (Багамские Острова); 

31.267 продолжать поиск международной помощи для обеспечения 

основных поставок продовольствия, медикаментов и электроэнергии 

(Пакистан); 

31.268 принять конкретные и незамедлительные меры для обеспечения 

наличия основных потребностей, включая продовольствие, 

электроэнергию, чистую воду и лекарства (Индонезия); 

31.269 принять практические меры по повышению продовольственной 

безопасности в местных общинах (Ангола); 

31.270 продолжать усилия по поощрению права на питание, 

обеспечению национального производства продуктов питания и развитию 

городских и семейных фермерских хозяйств (Саудовская Аравия); 

31.271 принять надлежащие меры для продолжения возобновления 

производства продуктов питания (Конго); 

31.272 продолжать принимать все необходимые меры для обеспечения 

права на питание, в частности для детей и подростков (Египет); 



A/HRC/50/8 

GE.22-05308 25 

31.273 продолжать принимать адекватные меры для безусловного 

обеспечения права на питание венесуэльского народа (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

31.274 продолжать укреплять государственную политику по 

искоренению крайней нищеты, включая решение проблем, вызванных 

пандемией COVID-19 (Бангладеш); 

31.275 продолжать усилия по эффективной борьбе с нищетой и 

улучшению жизни наиболее уязвимых групп населения путем 

активизации мер по смягчению последствий пандемии COVID-19 

(Джибути); 

31.276 продолжать активизировать текущие усилия, направленные на 

инклюзивный экономический рост и дальнейшее сокращение масштабов 

нищеты (Камбоджа); 

31.277 укрепить текущие программы, направленные на сокращение 

масштабов нищеты и повышение уровня жизни уязвимых и 

маргинализированных групп общества (Зимбабве); 

31.278 продолжать активизировать осуществление национальных мер 

по сокращению масштабов нищеты путем проведения всеобъемлющих 

периодических оценок (Филиппины); 

31.279 продолжать реализацию разумной государственной политики, 

направленной на искоренение крайней нищеты (Ливан); 

31.280 усилить меры, направленные на сокращение масштабов нищеты 

и улучшение условий жизни (Катар); 

31.281 продолжать усилия по сокращению масштабов нищеты и 

неравенства посредством предоставления качественного образования и 

улучшения социальных программ (Объединенная Республика Танзания); 

31.282 продолжать осуществлять свою национальную политику по 

сокращению масштабов нищеты в стране (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

31.283 продолжать борьбу с неравенством и нищетой, не прекращая 

усилия по субсидированию государственных услуг, подвергшихся 

воздействию незаконных принудительных мер, в одностороннем порядке 

введенных иностранными правительствами (Никарагуа); 

31.284 продолжать усилия по сокращению числа семей, живущих в 

условиях крайней нищеты из-за экономических барьеров (Шри-Ланка); 

31.285 продолжать усилия по улучшению условий жизни населения и 

содействовать экономическому и социальному развитию (Ирак); 

31.286 активизировать усилия по обеспечению доступа к базовым 

медицинским услугам для всех слоев населения (Сенегал); 

31.287 продолжать информационные кампании в стране с целью 

предотвращения распространения COVID-19, не прерывая процесс 

вакцинации всех ее жителей (Южный Судан); 

31.288 продолжать наращивать усилия по обеспечению того, чтобы 

граждане страны в полной мере обладали хорошим здоровьем, включая 

психическое здоровье, и имели доступ к медицинскому обслуживанию и 

поддержке (Бруней-Даруссалам); 

31.289 улучшить доступ к надлежащим услугам по охране сексуального 

и репродуктивного здоровья, включая дородовой уход, родовспоможение и 

послеродовой уход (Фиджи); 
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31.290 решить проблему отсутствия доступа к услугам по охране 

сексуального и репродуктивного здоровья для женщин и девочек (Новая 

Зеландия); 

31.291 гарантировать доступ к услугам в области сексуального и 

репродуктивного здоровья, включая охрану материнства, для всех 

женщин, в том числе для женщин с инвалидностью (Финляндия); 

31.292 гарантировать соблюдение прав женщин и девочек, особенно в 

отношении сексуального и репродуктивного здоровья и борьбы с 

гендерным насилием (Франция); 

31.293 продолжать обеспечивать базовое образование и бесплатное 

медицинское обслуживание для всех (Кувейт); 

31.294 продолжать совершенствовать услуги дородового и 

послеродового ухода (Оман); 

31.295 обеспечить всеобщий доступ к медицинскому обслуживанию для 

всех, особенно для наиболее уязвимых сообществ и групп (Саудовская 

Аравия); 

31.296 активизировать усилия по дальнейшему развитию системы 

здравоохранения, в частности для обеспечения дальнейшего постепенного 

снижения уровня материнской смертности (Узбекистан); 

31.297 активизировать усилия по созданию правовой базы для снижения 

материнской смертности (Бахрейн);  

31.298 обеспечить сексуальное и репродуктивное здоровье и права для 

всех, включая охрану здоровья матери и новорожденного и безопасные 

аборты (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

31.299 рассмотреть меры по обеспечению непрерывности образования в 

условиях пандемии COVID-19 (Сингапур); 

31.300 продолжать гарантировать право на образование на всех уровнях 

(Корейская Народно-Демократическая Республика); 

31.301 продолжать повышать качество образования (Эсватини); 

31.302 принять все необходимые меры для обеспечения осуществления 

права на образование для всех детей (Индонезия); 

31.303 продолжать усилия по повышению качества образования на всех 

уровнях (Бангладеш); 

31.304 продолжать уделять приоритетное внимание образованию в 

области прав человека и подготовке сотрудников сил государственной 

безопасности в соответствии с передовой международной практикой 

(Пакистан); 

31.305 продолжать создание межкультурных школ на национальном 

уровне для предоставления учащимся двуязычного межкультурного 

образования с учетом культурных особенностей каждого коренного народа 

(Многонациональное Государство Боливия); 

31.306 продолжать предоставлять ресурсы и разрабатывать стратегии 

для расширения доступа к высшему образованию, особенно для инвалидов 

(Бруней-Даруссалам); 

31.307 продолжать расширять правовую базу для поощрения и защиты 

прав человека и прав женщин, особенно в отношении гендерного насилия 

(Вьетнам); 

31.308 продолжать усилия по расширению участия женщин в 

государственных делах и экономическом развитии (Камбоджа); 
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31.309 продолжать принимать меры по поощрению гендерного 

равенства и противодействию всем формам дискриминации (Непал); 

31.310 продолжать осуществление программы по укреплению 

гендерного равенства, которое необходимо для равноправного развития 

общества (Никарагуа); 

31.311 активизировать усилия по защите прав женщин и девочек и 

принять срочные меры по ликвидации всех форм насилия в отношении 

них, особенно лишенных свободы (Чили); 

31.312 создать институциональную структуру для укрепления 

существующих усилий по искоренению насилия в отношении женщин и 

детей (Бахрейн); 

31.313 бороться со всеми формами гендерного насилия и 

дискриминации (Италия); 

31.314 удвоить усилия по борьбе со всеми формами насилия в 

отношении женщин, особенно лишенных свободы (Перу); 

31.315 принять постановление о применении Закона о правах женщин 

на жизнь без насилия (Габон); 

31.316 продолжать усилия по борьбе со всеми формами насилия в 

отношении женщин (Катар); 

31.317 разработать национальный план действий по всеобъемлющему 

решению проблемы гендерного насилия (Намибия); 

31.318 предоставить эффективные средства правовой защиты жертвам 

нарушений прав человека и принять срочные меры по борьбе с гендерным 

насилием (Канада); 

31.319 бороться с насилием в отношении женщин и девочек посредством 

скоординированных и всеобъемлющих превентивных мер и обеспечивать 

жертвам доступ к правосудию и средствам правовой защиты (Алжир); 

31.320 продолжать реализацию инициатив по улучшению образования 

детей и подростков на всех уровнях (Сингапур); 

31.321 продолжать усилия по защите несопровождаемых 

несовершеннолетних и борьбе с насилием в отношении них (Государство 

Палестина); 

31.322 продолжать разработку политики и программ, защищающих 

права детей и подростков (Барбадос); 

31.323 укреплять институты и механизмы защиты несопровождаемых 

несовершеннолетних и бороться со всеми формами насилия, эксплуатации 

и злоупотреблений в отношении них (Болгария); 

31.324 укрепить Специализированную группу комплексной защиты для 

усиления защиты детей и подростков с инвалидностью (Шри-Ланка); 

31.325 продолжать осуществлять политику и процедуры, направленные 

на обеспечение того, чтобы инвалиды в полной мере и независимо 

реализовывали свои способности, и обеспечивать их интеграцию в семью 

и общество (Объединенные Арабские Эмираты); 

31.326 продолжать разработку учебных программ для повышения 

квалификации преподавательского состава для детей и подростков с 

инвалидностью, включая выдачу свидетельства о владении венесуэльским 

жестовым языком, а также свидетельства о полном владении шрифтом 

Брайля, методами ориентации и мобильности (Объединенные Арабские 

Эмираты); 
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31.327 продолжать укреплять права женщин и девочек, особенно с 

инвалидностью (Эсватини); 

31.328 продолжать принимать меры по борьбе со всеми формами 

дискриминации в отношении инвалидов (Индия). 

32. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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	31. Боливарианская Республика Венесуэла изучит следующие рекомендации и представит свои ответы в надлежащее время, но не позднее пятидесятой сессии Совета по правам человека:
	31.1 как можно скорее ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Япония);
	31.2 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Перу);
	31.3 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Аргентина);
	31.4 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Словакия);
	31.5 подписать Декларацию о детях, молодежи и деятельности, связанной с климатом, и ратифицировать Договор о торговле оружием (Панама);
	31.6 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Буркина-Фасо);
	31.7 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Того);
	31.8 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Дания);
	31.9 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Кот-д’Ивуар);
	31.10 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Грузия);
	31.11 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Эстония);
	31.12 соблюдать международные стандарты применения силы и ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Норвегия);
	31.13 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания и Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Литва);
	31.14 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания и Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Польша);
	31.15 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания и Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Украина);
	31.16 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Чили);
	31.17 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Словения);
	31.18 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Коста-Рика);
	31.19 продолжить обсуждение с целью ратификации Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Сенегал);
	31.20 прекратить все формы пыток, насильственных исчезновений, произвольных задержаний и внесудебных казней, должным образом расследовать все предполагаемые случаи и ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезнов...
	31.21 резко сократить применение предварительного заключения, положить конец произвольным арестам и задержаниям и ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращени...
	31.22 укрепить систему защиты путем ратификации остающихся международных конвенций по правам человека, включая Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания и Ме...
	31.23 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений, Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания и Конвенцию 2011 г...
	31.24 присоединиться к Конвенции 1951 года о статусе беженцев (Намибия);
	31.25 ратифицировать Конвенцию 1954 года о статусе апатридов и Конвенцию 1961 года о сокращении безгражданства (Ангола);
	31.26 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Словакия);
	31.27 укрепить Национальную комиссию по предупреждению пыток и ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Хорватия);
	31.28 продолжать сотрудничество с правозащитными механизмами и договорными органами Организации Объединенных Наций (Вьетнам);
	31.29 сотрудничать с правозащитной системой Организации Объединенных Наций, в частности, путем представления просроченных докладов договорным органам и сотрудничества с Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека...
	31.30 взаимодействовать с правозащитной системой Организации Объединенных Наций путем представления просроченных докладов договорным органам и путем сотрудничества с УВКПЧ и механизмами Совета по правам человека (Словакия);
	31.31 представить первоначальный доклад Комитету по защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Нигерия);
	31.32 в полной мере сотрудничать с Советом по правам человека и всеми его механизмами, включая соответствующие специальные процедуры, и полностью выполнять рекомендации, вынесенные Верховным комиссаром по правам человека в ее докладах (Аргентина);
	31.33 осуществлять сотрудничество в рамках международных документов и механизмов по правам человека, включая поддержку регулярных и неограниченных посещений специальными процедурами Организации Объединенных Наций (Австралия);
	31.34 направить постоянное приглашение мандатариям специальных процедур Совета по правам человека (Украина);
	31.35 направить постоянное приглашение мандатариям специальных процедур (Грузия);
	31.36 положительно откликнуться на все просьбы мандатариев специальных процедур о посещении, на которые еще не был дан ответ, и направить постоянное приглашение мандатариям специальных процедур (Латвия);
	31.37 продолжать сотрудничество со специальными процедурами Совета по правам человека, особенно со Специальным докладчиком по вопросу о негативном воздействии односторонних принудительных мер на осуществление прав человека (Российская Федерация);
	31.38 направить постоянное приглашение специальным процедурам Совета по правам человека и положительно ответить на запросы специальных докладчиков по вопросу о крайней нищете и правах человека, по вопросу о торговле людьми, особенно женщинами и детьми...
	31.39 продолжать сотрудничество с Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и другими международными учреждениями и пользоваться их технической помощью для усиления поощрения этих основных прав (Алжир);
	31.40 продолжать конструктивное сотрудничество со специальными процедурами Совета по правам человека, особенно со Специальным докладчиком по вопросу о негативном воздействии односторонних принудительных мер на осуществление прав человека (Беларусь);
	31.41 продолжать сотрудничество с Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека по преодолению последствий односторонних принудительных мер, введенных в отношении Венесуэлы (Российская Федерация);
	31.42 удвоить усилия по разработке мер, предусмотренных в меморандуме о взаимопонимании, подписанном с УВКПЧ с целью укрепления сотрудничества и технической помощи в области прав человека (Южный Судан);
	31.43 активизировать международное сотрудничество в области прав человека, в том числе путем увеличения численности персонала отделения УВКПЧ в Каракасе и предоставления его сотрудникам эффективного доступа по всей стране (Германия);
	31.44 укреплять сотрудничество с УВКПЧ на основе взаимопонимания и согласия (Эфиопия);
	31.45 одобрить постоянное присутствие УВКПЧ и оказывать ему в этом содействие (Исландия);
	31.46 продолжать диалог и сотрудничество с Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и другими органами Организации Объединенных Наций (Турция);
	31.47 создать в стране отделение Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека (Парагвай);
	31.48 согласиться с учреждением в стране отделения Верховного комиссара по правам человека (Российская Федерация);
	31.49 согласиться на скорейшее создание на своей территории странового отделения Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека с достаточным количеством персонала, без каких-либо ограничений доступа и с гарантиями безопасности...
	31.50 укреплять существующее сотрудничество с Управлением Верховного комиссара путем создания в стране постоянного отделения, оснащенного людскими и материальными ресурсами, позволяющими ему надлежащим образом выполнять свои задачи (Аргентина);
	31.51 сотрудничать с УВКПЧ по созданию полноценного странового отделения в Венесуэле (Австрия);
	31.52 продолжать сотрудничество с УВКПЧ в целях поощрения прав человека и, в частности, гарантировать должное внимание к заключенным (Ливан);
	31.53 расширить сотрудничество с Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и выполнить рекомендации, содержащиеся в докладе Верховного комиссара, а также в докладе независимой международной миссии по установлен...
	31.54 обеспечить хорошее сотрудничество с соответствующими органами Организации Объединенных Наций, особенно с УВКПЧ и механизмами Совета, а также признать независимую международную миссию по установлению фактов и сотрудничать с ней (Польша);
	31.55 в полной мере сотрудничать с правозащитной системой Организации Объединенных Наций, в частности, предоставив доступ в страну независимой международной миссии по установлению фактов (Эквадор);
	31.56 сотрудничать с механизмами данного Совета, в частности с независимой международной миссией по установлению фактов и специальными процедурами (Парагвай);
	31.57 содействовать постоянному присутствию УВКПЧ и предоставить доступ независимой международной миссии по установлению фактов (Италия);
	31.58 разрешить независимой международной миссии по установлению фактов работать в Венесуэле (Германия);
	31.59 предоставить доступ в страну миссии по установлению фактов и принимать запросы на посещение от мандатариев специальных процедур (Испания);
	31.60 в полной мере сотрудничать с независимой международной миссией по установлению фактов, предоставляя ей беспрепятственный доступ на свою территорию, в соответствии со своими обязательствами как члена Совета по правам человека (Бразилия);
	31.61 в полной мере сотрудничать с независимой международной миссией по установлению фактов, включая предоставление ее сотрудникам неограниченного доступа в страну (Грузия);
	31.62 сотрудничать с независимой международной миссией по установлению фактов и выполнять ее рекомендации (Литва);
	31.63 расширить сферы сотрудничества с УВКПЧ, в том числе путем обеспечения свободного и безопасного передвижения сотрудников УВКПЧ и их беспрепятственного доступа в центры содержания под стражей и другие учреждения, а также развивать сотрудничество с...
	31.64 в полной мере сотрудничать с Международным уголовным судом и его проводящим расследования персоналом, а также обеспечивать реализацию независимой и надежной программы защиты свидетелей (Финляндия);
	31.65 продолжать сотрудничество с организациями региональной интеграции и укреплять их в целях поощрения и защиты прав человека (Многонациональное Государство Боливия);
	31.66 безотлагательно вернуться в межамериканскую систему прав человека (Уругвай);
	31.67 пересмотреть свое решение о выходе из Американской конвенции о правах человека (Грузия);
	31.68 продолжать развивать сотрудничество Юг — Юг и совместно поощрять и защищать права человека (Китай);
	31.69 продолжать совместные усилия с другими странами, пострадавшими от односторонних принудительных мер, по смягчению и искоренению негативных последствий этих мер (Китай);
	31.70 продолжать принимать соответствующие меры для укрепления различных институтов, отвечающих за поощрение и защиту прав человека (Бурунди);
	31.71 поощрять и укреплять законодательные инициативы и государственную политику для борьбы с воздействием односторонних принудительных мер (Куба);
	31.72 укреплять Венесуэльскую национальную систему защиты прав человека и координацию между учреждениями, ответственными за поощрение и защиту прав человека (Сомали);
	31.73 продолжать усилия по поощрению и защите прав человека своего народа путем дальнейшего укрепления координации между соответствующими учреждениями и расширения каналов связи с гражданским обществом (Таиланд);
	31.74 продолжать гарантировать права человека, в частности права наиболее уязвимых групп, посредством эффективной государственной политики (Алжир);
	31.75 провести комплексную реформу органов безопасности и политики в области безопасности, с тем чтобы эффективно решать проблемы в области прав человека и обеспечивать возмещение ущерба жертвам нарушений прав человека (Черногория);
	31.76 разработать и принять новый национальный план по правам человека (Литва);
	31.77 продолжать политику противостояния экономической агрессии и документирования односторонних принудительных мер, нарушающих права венесуэльского народа (Сирийская Арабская Республика);
	31.78 продолжать реализацию национальных планов по восстановлению экономики и производства, опираясь, прежде всего, на наиболее уязвимые слои общества, гарантируя тем самым поощрение и защиту их основных прав (Исламская Республика Иран);
	31.79 работать с гуманитарными организациями по разработке и реализации принципиального национального плана по решению текущей чрезвычайной гуманитарной ситуации, уделяя приоритетное внимание группам населения, находящимся в уязвимом положении (Австра...
	31.80 безотлагательно взаимодействовать с международными агентствами и местными гуманитарными работниками для разработки и эффективной реализации национального плана по преодолению продолжающейся чрезвычайной гуманитарной ситуации (Мальта);
	31.81 пересмотреть свою политику в области безопасности, с тем чтобы обеспечить соблюдение международных стандартов и принципов применения силы и прав человека, а также восстановить гражданский характер полицейских сил при наличии необходимых механизм...
	31.82 ускорить процесс разработки нового и надежного национального плана в области прав человека на период 2020–2025 годов с учетом прогресса и пробелов, выявленных в ходе реализации предыдущего плана (Румыния);
	31.83 принять национальный план действий по борьбе с насилием в отношении женщин и обеспечить выделение необходимых ресурсов для реализации этого плана (Мальдивские Острова);
	31.84 принять национальный план действий по борьбе с насилием в отношении женщин и девочек (Исландия);
	31.85 обеспечить эффективное осуществление Закона о праве женщин на жизнь без насилия во всех областях, в том числе путем принятия национального плана действий по защите женщин и предотвращению насилия в отношении женщин (Швеция);
	31.86 обеспечить более строгое соблюдение Органического закона о праве женщин на жизнь без насилия и принять национальный план действий по противодействию сексуальному и гендерному насилию, которое усилилось во время пандемии COVID-19 (Лихтенштейн);
	31.87 принять национальный план действий по борьбе с сексуальным и гендерным насилием (Хорватия);
	31.88 продолжить реализацию своего Национального плана в области прав человека на 2016–2019 годы, особенно в отношении программ социальной защиты, направленных на поддержку женщин, детей и инвалидов (Малайзия);
	31.89 продолжить реализацию Плана гендерного равенства и равноправия «Мама Роза» на 2019‒2025 годы (Южная Африка);
	31.90 выполнить обязательство, взятое на Найробийском саммите Международной конференции по народонаселению и развитию (МКНР25), по содействию социальной интеграции молодежи путем продвижения программ, направленных на подготовку к участию на рынке труд...
	31.91 обеспечить независимость национального правозащитного учреждения и получение им высшего аккредитационного статуса (Украина);
	31.92 активизировать усилия по приведению национального правозащитного учреждения в соответствие с Парижскими принципами (Буркина-Фасо);
	31.93 продолжать укреплять национальное правозащитное учреждение в соответствии с Парижскими принципами (Индия);
	31.94 принять необходимые меры для приведения Канцелярии Омбудсмена в большее соответствие с Парижскими принципами, касающимися статуса национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека (Того);
	31.95 рассмотреть вопрос о принятии мер по повышению статуса Канцелярии Омбудсмена до категории А в соответствии с Парижскими принципами (Непал);
	31.96 продолжать усилия по поддержке Национального совета по правам человека (Нигер);
	31.97 продолжать усилия по укреплению Национального совета по правам человека (Египет);
	31.98 продолжать укреплять национальные механизмы последующей деятельности и выполнения международных рекомендаций по правам человека с помощью широких процессов консультаций, доступных для всех (Барбадос);
	31.99 осуществлять меры, призванные гарантировать равный доступ к программам социальной помощи, и расследовать заявления о дискриминационном доступе к ним (Перу);
	31.100 наращивать усилия по обеспечению того, чтобы гуманитарная помощь доходила до наиболее нуждающихся (Тимор-Лешти);
	31.101 продолжать усилия по сокращению цифрового разрыва среди учащихся (Оман);
	31.102 продолжать реализацию национальной политики по укреплению равенства и недискриминации, особенно в отношении наиболее уязвимых групп населения (Шри-Ланка);
	31.103 разрешить однополые браки путем внесения изменений в Конституцию, Гражданский кодекс и Органический кодекс регистрации актов гражданского состояния (Исландия);
	31.104 продолжить реализацию государственной политики по обеспечению гендерного равенства и прав сообществ ЛГБТИК+ (Куба);
	31.105 активизировать усилия по борьбе с насилием в отношении женщин, детей и всех лиц по признаку их сексуальной ориентации и гендерной идентичности, в том числе путем принятия мер по предупреждению насилия и оказанию поддержки его жертвам, а также у...
	31.106 принять необходимые меры для обеспечения равного доступа к программам социальной защиты (Мальдивские Острова);
	31.107 активизировать усилия по разработке и укреплению необходимой законодательной базы для решения межсекторальных экологических проблем, в том числе в области изменения климата и уменьшения опасности бедствий (Фиджи);
	31.108 продолжать усилия по разработке национального плана по вопросам предпринимательской деятельности в аспекте прав человека (Малайзия);
	31.109 поощрять равное участие в политической жизни и государственных делах в качестве одного из ключевых средств преодоления текущего политического и гуманитарного кризиса (Чехия);
	31.110 возобновить межвенесуэльские политические переговоры в Мексике, чтобы обеспечить возможность выхода из кризиса путем переговоров, включая организацию свободных и демократических президентских и парламентских выборов (Франция);
	31.111 предпринять шаги по обеспечению мирного разрешения существующего кризиса, ведущие к свободным и справедливым выборам (Грузия);
	31.112 вернуться за стол переговоров для продолжения обсуждения мирного, демократического и согласованного решения нынешнего кризиса (Новая Зеландия);
	31.113 возобновить конструктивный диалог со всеми заинтересованными сторонами в Венесуэле с целью мирного урегулирования нынешнего кризиса (Польша);
	31.114 провести обзор законов и постановлений о финансировании, регистрации и спонсировании терроризма, которые применяются к организациям гражданского общества, чтобы обеспечить их соответствие международным стандартам в области прав человека (Ирланд...
	31.115 усилить национальные меры по борьбе с преступным насилием, особенно в отношении произвольных задержаний, внесудебных казней и несоразмерного применения силы гражданской полицией и органами безопасности (Святой Престол);
	31.116 принять меры по предотвращению нарушений прав человека, таких как пытки и внесудебные казни, и обеспечить расследование и наказание виновных (Польша);
	31.117 отказаться от чрезмерного применения силы в качестве политики подавления мирных демонстраций (Израиль);
	31.118 бороться с безнаказанностью за нарушения и преступления, включая внесудебные казни, произвольные задержания и пытки, путем изучения ответственности и обеспечения подотчетности на высших уровнях командования (Канада);
	31.119 проводить независимые расследования всех случаев нарушений прав человека (Дания);
	31.120 проводить независимые расследования всех случаев нарушений прав человека (Грузия);
	31.121 выполнить призыв Верховного комиссара провести оперативные, исчерпывающие, независимые, беспристрастные и прозрачные расследования утверждений о нарушениях прав человека, привлечь виновных к ответственности и гарантировать адекватное возмещение...
	31.122 принять срочные меры для проведения исчерпывающих и беспристрастных расследований по фактам чрезмерного применения силы и обеспечить ответственность за нарушения прав человека, совершенные государственными субъектами (Хорватия);
	31.123 должным образом расследовать все заявления о чрезмерном применении силы органами безопасности, произвольных задержаниях, внесудебных казнях, пытках и других грубых нарушениях прав человека (Украина);
	31.124 проводить независимые, тщательные и оперативные расследования всех случаев нарушений прав человека, особенно внесудебных казней, нападений на журналистов и правозащитников, и привлекать виновных к ответственности (Австрия);
	31.125 немедленно и беспристрастно расследовать все случаи внесудебных казней и чрезмерного применения силы органами безопасности, в том числе в контексте протестов (Бельгия);
	31.126 укрепить потенциал для проведения быстрых, исчерпывающих и беспристрастных расследований случаев насильственных исчезновений, произвольных задержаний и чрезмерного применения силы (Мексика);
	31.127 обеспечить, чтобы судебные органы проводили в соответствии с международным правом оперативные, независимые и беспристрастные расследования и преследование внесудебных казней, пыток и произвольных арестов, совершенных национальной полицией и сил...
	31.128 привлечь к ответственности всех венесуэльских оперативников, агентов и членов сил безопасности или вооруженных групп, ответственных за нарушения прав человека или злоупотребления, включая такие, как Силы специального назначения (FAES), связанны...
	31.129 немедленно и безоговорочно освободить всех политических заключенных и провести тщательную и заслуживающую доверия реформу полиции и судебной системы, и в частности Сил специального назначения (FAES) (Австрия);
	31.130 освободить лиц, задержанных или арестованных по политическим причинам, и воздерживаться от насилия и репрессивных мер, а также предотвращать их (Австралия);
	31.131 немедленно и безоговорочно освободить всех политических заключенных и принять незамедлительные меры для прекращения произвольных арестов и задержаний (Соединенные Штаты Америки);
	31.132 укрепить Национальную комиссию по предупреждению пыток и жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения (Тимор-Лешти);
	31.133 укрепить Национальную комиссию по предупреждению пыток и жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения в соответствии с международными нормами в области прав человека и гарантировать представленность всех учреждений, как пре...
	31.134 прекратить все акты пыток и сексуального и гендерного насилия в отношении заключенных и ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Порт...
	31.135 завершить разработку при поддержке УВКПЧ протокола совместного расследования случаев предполагаемого нарушения права на жизнь и приступить к его эффективному осуществлению (Узбекистан);
	31.136 принять срочные меры для прекращения нарушений прав человека, борьбы с безнаказанностью и наказания виновных (Эквадор);
	31.137 опубликовать национальный бюджет, чтобы обеспечить общественный контроль (Багамские Острова);
	31.138 полностью уважать демократию, в том числе путем обеспечения разделения властей, надлежащего процесса, уважения прав человека, а также создания безопасных и благоприятных условий для групп гражданского общества (Австралия);
	31.139 решить проблему присутствия негосударственных вооруженных групп и коррупции, связанной с незаконной добычей золота в Горнорудной арке, и принять меры для прекращения нарушений прав человека, которые, по сообщениям, происходят в регионе (Канада);
	31.140 прилагать дополнительные усилия для продолжения обучения и подготовки сотрудников правоохранительных органов в области стандартов прав человека, имеющих отношение к их сфере деятельности (Катар);
	31.141 предпринять дальнейшие усилия для продолжения осуществления учебных программ по различным вопросам прав человека для государственных служащих (Малайзия);
	31.142 обеспечить независимость судебной власти, установить соответствующие процедуры назначения судей и прекратить использование военных трибуналов для суда над гражданскими лицами (Норвегия);
	31.143 провести реформы для укрепления независимости судебной системы (Перу);
	31.144 продолжать усилия по обеспечению независимости и беспристрастности судебной системы (Государство Палестина);
	31.145 провести необходимые реформы для восстановления независимости и беспристрастности судебной системы, прокуратуры и Канцелярии Омбудсмена как внутренних инстанций для обеспечения верховенства права, защиты законности и прав человека (Испания);
	31.146 продолжать прилагаемые судебными органами усилия по выяснению событий, имевших место в период 2017‒2021 годов, уделяя особое внимание тем действиям, которые нарушали права человека (Многонациональное Государство Боливия);
	31.147 реформировать систему правосудия, чтобы гарантировать независимость и беспристрастность судей и прокуроров, а также восстановить верховенство права (Бразилия);
	31.148 обеспечить гарантии справедливого судебного разбирательства и соблюдения конституционных требований (Эстония);
	31.149 принять эффективные меры для обеспечения независимости, автономии и стабильности системы правосудия и судей, борьбы с коррупцией, преднамеренным политическим вмешательством в судебные процессы и безнаказанностью, а также устранить препятствия д...
	31.150 принять эффективные и незамедлительные меры для восстановления независимости системы правосудия и обеспечения независимости ее органов, в частности Генерального прокурора и Омбудсмена (Люксембург);
	31.151 восстановить независимость и беспристрастность системы отправления правосудия (Парагвай);
	31.152 обеспечить независимость судебной власти и провести всеобъемлющий обзор законодательства и практики с целью гарантировать право на справедливое судебное разбирательство каждому (Чехия);
	31.153 продолжать защищать права человека венесуэльского народа, осуществляя юридические действия на национальном и международном уровнях, чтобы противостоять односторонним принудительным мерам, введенным Соединенными Штатами и другими странами (Куба);
	31.154 проводить независимые, тщательные и оперативные расследования всех случаев нарушения прав человека и обеспечивать привлечение виновных к ответственности (Австралия);
	31.155 обеспечить независимый характер всех аспектов системы правосудия и гарантировать доступ к этой системе всем людям, чтобы бороться с безнаказанностью и обеспечивать возмещение ущерба жертвам (Святой Престол);
	31.156 укрепить независимость и беспристрастность судебных органов (Италия);
	31.157 активизировать усилия по продвижению равенства, инклюзивности и справедливости, включая комплексное развитие  афро-венесуэльских общин (Эфиопия);
	31.158 осуществить эффективные меры по восстановлению независимости судебных органов, чтобы система правосудия руководствовалась международно признанными правовыми принципами (Ирландия);
	31.159 обеспечить надлежащую правовую процедуру для лиц, произвольно задержанных в государственных учреждениях (Ботсвана);
	31.160 предпринять необходимые шаги для обеспечения независимости и беспристрастности судебных органов, гарантируя, что судебные действия осуществляются на основе принципов законности и надлежащей правовой процедуры (Республика Корея);
	31.161 гарантировать независимость и беспристрастность судебной власти и верховенство права, в том числе путем соблюдения существующих правил проведения судебных слушаний и пересмотра постановлений о заключении под стражу (Германия);
	31.162 продолжать продвигать принципы независимости и беспристрастности судебной власти и обеспечивать право на адекватную судебную защиту и надлежащую правовую процедуру (Египет);
	31.163 гарантировать доступ к правосудию для всех, обеспечивая независимость и беспристрастность судебной системы в соответствии с международными нормами и стандартами, а также обеспечивая независимость и беспристрастность прокуроров при проведении бы...
	31.164 принять эффективные меры по восстановлению независимости судебных органов и обеспечить беспристрастность Генеральной прокуратуры и Омбудсмена (Бельгия);
	31.165 укрепить независимость судов, предоставив им необходимые ресурсы и реформировав практику свободного назначения и увольнения судей и прокуроров (Швейцария);
	31.166 предпринять конкретные шаги по восстановлению независимости судебных органов и обеспечению ответственности за нарушения прав человека (Португалия);
	31.167 принять эффективные меры для восстановления независимости судебной системы (Багамские Острова);
	31.168 продолжать усилия, направленные на укрепление независимости и беспристрастности судебных органов (Азербайджан);
	31.169 гарантировать свободу выражения мнений и поддерживать плюралистическую и безопасную коммуникационную среду (Словакия);
	31.170 изменить Закон против ненависти, за мирное сосуществование и терпимость, чтобы его нельзя было использовать против журналистов и правозащитников (Словакия);
	31.171 обеспечить защиту правозащитников от преследования, криминализации и гонений и принять политику по защите правозащитников (Словения);
	31.172 гарантировать прекращение актов криминализации, преследований и тюремного заключения оппонентов, диссидентов, правозащитников и протестующих, а также гарантировать их эффективную безопасность и свободу, и предоставить возмещение ущерба жертвам ...
	31.173 обеспечить, чтобы государственные институты не использовались для преследования политических оппонентов, журналистов и других работников СМИ, профсоюзных лидеров и других предполагаемых противников правительства (Швеция);
	31.174 прекратить систематические репрессии и обеспечить защиту правозащитников, включая защитников окружающей среды, путем пересмотра репрессивного законодательства (Швеция);
	31.175 обеспечить благоприятные демократические условия для деятельности политической оппозиции, журналистов и правозащитников (Украина);
	31.176 немедленно прекратить любое неправомерное вмешательство в свободу выражения мнений, религии, ассоциации и мирных собраний. Разрешить всем независимым СМИ, религиозным институтам, организациям гражданского общества и гуманитарным организациям ра...
	31.177 принять срочные меры, чтобы гарантировать полное соблюдение прав на свободу выражения мнений и свободу печати (Уругвай);
	31.178 пересмотреть ограничительное законодательство, криминализирующее деятельность правозащитников (Уругвай);
	31.179 прекратить вмешательство в деятельность университетов и других высших учебных заведений и незамедлительно преобразовать параллельную систему неавтономных университетов, чтобы они обрели полную независимость и академическую свободу (Уругвай);
	31.180 обеспечить свободу средств массовой информации, приведя национальное законодательство в соответствие с Конституцией Венесуэлы и международными стандартами, и восстановить все СМИ, которые были необоснованно закрыты (Австрия);
	31.181 принять все необходимые меры для предотвращения актов преследования и целенаправленных репрессий, в том числе по признаку политической принадлежности, и обеспечить защиту правозащитников без дискриминации по какому бы то ни было признаку (Багам...
	31.182 воздерживаться от нападений и произвольных арестов, особенно журналистов, осуществляющих свое право на свободу выражения мнений, и положить конец безнаказанности в случае нарушений этого права (Бельгия);
	31.183 ускорить расследование и уголовное преследование остающихся случаев гибели людей в ходе протестов (Ботсвана);
	31.184 защищать и поощрять свободу выражения мнений, обеспечивать безопасность журналистов и реагировать на предполагаемые нарушения (Болгария);
	31.185 прекратить любые притеснения, криминализацию и преследование журналистов, правозащитников и организаций гражданского общества, гарантируя безопасные и благоприятные условия для их работы (Канада);
	31.186 обеспечить свободную среду, позволяющую работать организациям гражданского общества, и принять политику защиты правозащитников (Кот-д’Ивуар);
	31.187 полностью уважать свободу выражения мнений, прекращать и предотвращать все акты репрессий против представителей демократической оппозиции и гражданского общества (Дания);
	31.188 положить конец преследованию и криминализации правозащитников, гуманитарных работников, журналистов и активистов гражданского общества (Коста-Рика);
	31.189 создать свободную и благоприятную среду для работы организаций гражданского общества и обеспечить, чтобы правозащитники и гражданские активисты не подвергались преследованиям, травле или публичной стигматизации (Чехия);
	31.190 прекратить акты преследования и запугивания в отношении инакомыслящих и политической оппозиции и гарантировать эффективное осуществление прав на свободу мнений и их свободное выражение, а также на мирные собрания и ассоциации (Эквадор);
	31.191 улучшить положение с гражданскими и политическими правами, уважением прав человека и основных свобод и отменить ограничения гражданского и демократического пространства (Эстония);
	31.192 создать безопасную недискриминационную среду для прессы, гражданского общества и гуманитарных организаций и обеспечить безопасность людей, работающих в этих сферах (Эстония);
	31.193 обеспечить немедленное и безоговорочное освобождение всех политических заключенных и гарантировать свободу и безопасность всех политических оппонентов (Франция);
	31.194 гарантировать свободу выражения мнений (Грузия);
	31.195 предотвращать все формы дискриминации по признаку сексуальной ориентации, гендерной идентичности и самовыражения, а также половых признаков (Исландия);
	31.196 активизировать усилия по улучшению гарантий и положений, предусмотренных Международным пактом о гражданских и политических правах в отношении осуществления основных свобод и права на участие в общественной и политической жизни (Доминиканская Ре...
	31.197 гарантировать свободу выражения мнений в сети и вне ее и доступ к правосудию для жертв нарушений в этой области, а также обеспечить, чтобы правозащитники, журналисты и гуманитарные работники могли работать в безопасной обстановке (Италия);
	31.198 принять конкретные меры по обеспечению свободы мнений и их выражения, а также свободы СМИ, принимая во внимание доклады, представленные договорными органами и учреждениями по правам человека (Япония);
	31.199 поощрять и защищать право на свободу собраний, свободу выражения мнений и свободу средств массовой информации, а также безопасность журналистов (Латвия);
	31.200 принять меры по обеспечению безопасной, уважительной и благоприятной среды для гражданского общества и правозащитников, особенно женщин-правозащитников, свободной от преследований, запугивания и домогательств (Латвия);
	31.201 проводить полные и беспристрастные расследования всех угроз и нападений на журналистов, представителей гражданского общества и правозащитников, а также их убийств и привлекать виновных к ответственности (Латвия);
	31.202 прекратить преследование и криминализацию организаций гражданского общества и независимых СМИ (Литва);
	31.203 обеспечить соблюдение свободы собраний, мнений и их выражения для мирных демонстрантов или протестующих (Литва);
	31.204 обеспечить соблюдение свободы собраний, мнений и их выражения для лиц, участвующих в мирных демонстрациях, в соответствии с Конституцией (Мальта);
	31.205 привести национальную правовую базу в соответствие с международными стандартами в области прав человека для устранения неточностей, которые могут ограничить основные свободы и деятельность правозащитников (Мексика);
	31.206 принять соответствующие меры и действия, чтобы гарантировать безопасные условия работы для гражданского общества, включая правозащитников, организации гражданского общества, работников системы образования, работников здравоохранения и сферы гум...
	31.207 принять эффективные меры для обеспечения свободы выражения мнений, свободного доступа к информации и свободы печати, в том числе путем гарантирования независимых расследований всех предполагаемых преступлений против журналистов (Нидерланды);
	31.208 обеспечить соблюдение демократических прав, таких как свобода собраний и выражения мнений, и полное участие всех партий в избирательных процессах (Новая Зеландия);
	31.209 обеспечить, чтобы принципы мира и свободы были единственным достойным механизмом, позволяющим прожить эту жизнь (Никарагуа);
	31.210 гарантировать, что НПО, журналисты, профсоюзные деятели и правозащитники могут выполнять свою работу без риска преследования, и отменить законодательное требование о регистрации НПО в Национальном управлении по борьбе с организованной преступно...
	31.211 соблюдать свободу собраний, мнений и их выражения для лиц, участвующих в мирных демонстрациях (Польша);
	31.212 продолжать освобождать политических заключенных и создавать благоприятные условия для политической оппозиции, правозащитников и журналистов (Португалия);
	31.213 активизировать усилия по расширению гражданского и демократического пространства, уделяя особое внимание защите журналистов, правозащитников и политических деятелей от запугивания и нападений (Республика Корея);
	31.214 обеспечить, чтобы условия содержания под стражей соответствовали Минимальным стандартным правилам в отношении обращения с заключенными Организации Объединенных Наций (Правила Нельсона Манделы) (Литва);
	31.215 содействовать национальному примирению путем освобождения политических заключенных (Литва);
	31.216 прекратить репрессии против независимого венесуэльского гражданского общества (Новая Зеландия);
	31.217 продолжать усилия по совершенствованию правовых норм для поощрения и защиты основных свобод (Ирак);
	31.218 продолжать усилия, направленные на реформирование пенитенциарной системы в соответствии с Минимальными стандартными правилами Организации Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы) (Южная Африка);
	31.219 расширить возможности для участия в экономическом и политическом пространстве (Нигерия);
	31.220 сглаживать социальные, политические и институциональные конфликты посредством демократического участия и диалога и положить конец юридическим, финансовым и административным барьерам, которые препятствуют работе организаций гражданского общества...
	31.221 отменить правовые или административные нормы, угрожающие функционированию организаций гражданского общества, такие как Административное решение 002-2011, и воздержаться от принятия новых (Швейцария);
	31.222 обеспечить все условия для проведения свободных, справедливых, мирных и независимых выборов с целью восстановления демократии в стране (Бразилия);
	31.223 искоренить все формы репрессий и преследований по политическим мотивам (Чили);
	31.224 принять меры по предупреждению репрессий в отношении отдельных лиц и групп, сотрудничающих с международными правозащитными механизмами (Чехия);
	31.225 содействовать развитию демократии путем укрепления демократических институтов и права граждан на участие в политических и общественных делах, в том числе с помощью возможного двустороннего сотрудничества с дружественными странами (Индонезия);
	31.226 представить международному сообществу свою новую и современную избирательную систему как положительный опыт участия в политической жизни (Беларусь);
	31.227 немедленно провести свободные и справедливые выборы и восстановить демократию (Израиль);
	31.228 продолжать усилия, направленные на содействие искреннему и открытому диалогу со всеми заинтересованными сторонами и на поощрение национального примирения, в том числе на местном уровне (Святой Престол);
	31.229 продолжать поиск мирных и инклюзивных решений путем переговоров на благо венесуэльского народа (Норвегия);
	31.230 продолжать добиваться национального примирения как средства содействия реализации прав человека (Пакистан);
	31.231 принять все необходимые меры для обеспечения свободного и справедливого избирательного процесса (Украина);
	31.232 обеспечивать свободу мирных собраний и воздерживаться от применения чрезмерной силы против мирных демонстрантов (Республика Корея);
	31.233 начать процесс, который позволит провести свободные, справедливые и заслуживающие доверия выборы с независимым Национальным советом по выборам и беспристрастным Верховным судом, обеспечив участие оппозиции (Чили);
	31.234 уважать независимость политических партий, отменить произвольную дисквалификацию оппозиционных лидеров и прекратить подавлять волю венесуэльцев посредством судебных решений (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии);
	31.235 принять правовые и административные меры для выполнения рекомендаций по обеспечению свободы выражения мнений, убеждений, ассоциации и печати, права на мирные демонстрации, права на питание и образование, а также доступа населения к медицинским ...
	31.236 продолжить процесс диалога, начатый в Мексике при содействии Норвегии, с целью гарантировать конституционные права граждан Венесуэлы (Турция);
	31.237 поддерживать и укреплять мир, расширять возможности для преодоления разногласий, продвигать диалог и национальное примирение для защиты прав человека (Йемен);
	31.238 продолжать продвигать и поддерживать работу организаций и общественных движений (Многонациональное Государство Боливия);
	31.239 реализовать Национальный план по борьбе с торговлей людьми на период 2021‒2025 годов, разработав тем самым комплексную политику в области борьбы с торговлей женщинами, детьми и подростками и незаконного ввоза мигрантов (Румыния);
	31.240 удвоить усилия по реализации учебных программ для носителей обязанностей с целью повышения эффективности выявления и дальнейшего перенаправления жертв торговли людьми, особенно женщин и детей (Филиппины);
	31.241 укреплять институты и политику в области борьбы с торговлей людьми и предоставлять всестороннюю помощь и защиту жертвам (Мексика);
	31.242 создать специализированные учреждения и разработать политику для документирования случаев, когда мигранты, женщины, дети и наиболее уязвимые слои населения становятся жертвами торговли людьми, принудительной проституции и сексуального рабства, ...
	31.243 продолжать прилагать усилия по борьбе с торговлей людьми, в частности с сексуальной эксплуатацией детей и женщин, путем активизации борьбы с торговцами людьми (Джибути);
	31.244 наращивать усилия по борьбе с торговлей людьми, особенно когда речь идет о женщинах и детях (Конго);
	31.245 принять конкретные меры по защите женщин и детей от торговли людьми (Ангола);
	31.246 принять срочные меры по прекращению принудительного труда, сексуальной эксплуатации и торговли людьми в Горнорудной арке Ориноко (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии);
	31.247 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми, в частности женщинами, детьми и венесуэльскими мигрантами, а также по эффективной реализации Национального плана по борьбе с торговлей людьми (Таиланд);
	31.248 надлежащим образом решать вопросы идентификации и сопровождения жертв торговли людьми (Сербия);
	31.249 продолжать принимать меры по расширению доступа к основным услугам (Государство Палестина);
	31.250 продолжать стимулировать устойчивый экономический рост и социальное развитие и улучшать уровень жизни населения (Китай);
	31.251 продолжать усилия по обеспечению эффективного осуществления экономических и социальных прав (Турция);
	31.252 предпринять дальнейшие шаги по повышению уровня благосостояния и социальной защиты населения (Беларусь);
	31.253 продолжать работу по усилению защиты и интеграции наиболее уязвимых групп населения (Оман);
	31.254 продолжать осуществлять и расширять планы социальной защиты (Кувейт);
	31.255 продолжать разработку мер по защите прав человека всех людей перед лицом экономической ситуации в стране (Южный Судан);
	31.256 продолжать развивать механизмы социальной защиты населения через систему ежемесячных субсидий, чтобы противостоять экономической войне и принудительным односторонним мерам (Сирийская Арабская Республика);
	31.257 продолжать усилия по противодействию односторонним принудительным мерам с целью устранения негативного воздействия таких незаконных мер на права человека венесуэльского народа (Исламская Республика Иран);
	31.258 продолжать усилия по содействию устойчивому экономическому и социальному развитию, одновременно защищая население от систематической и продолжающейся агрессии иностранных сил против народа и институтов Венесуэлы (Корейская Народно-Демократическ...
	31.259 усилить меры по стимулированию устойчивого экономического роста путем повышения национального уровня производительности в государственном и частном секторах (Азербайджан);
	31.260 укрепить программы по расширению экономических прав и возможностей женщин, в том числе по расширению их доступа к кредитам и финансовым услугам и техническому и профессиональному образованию и подготовке (Филиппины);
	31.261 обеспечить расширение деятельности гуманитарных организаций, таких как Всемирная продовольственная программа, и создание безопасных условий для их работы (Германия);
	31.262 продолжать поддерживать государственные услуги, в частности связанные с подачей электроэнергии, водоснабжением и телекоммуникациями (Кувейт);
	31.263 проводить политику по обеспечению права населения Венесуэлы на питание, воду и здоровье (Франция);
	31.264 продолжать совершенствовать условия жизни людей, включая улучшение доступа к электроэнергии, безопасной питьевой воде и санитарии (Бангладеш);
	31.265 укреплять политику по обеспечению доступа к основным услугам, включая снабжение продовольствием, медицинскую помощь и право на качественное, всестороннее образование (Святой Престол);
	31.266 расследовать заявления о дискриминации в доступе к продовольственной помощи и другим программам социальной защиты, гарантировать равный доступ к таким программам и сделать прозрачными критерии, используемые для определения права на участие в ни...
	31.267 продолжать поиск международной помощи для обеспечения основных поставок продовольствия, медикаментов и электроэнергии (Пакистан);
	31.268 принять конкретные и незамедлительные меры для обеспечения наличия основных потребностей, включая продовольствие, электроэнергию, чистую воду и лекарства (Индонезия);
	31.269 принять практические меры по повышению продовольственной безопасности в местных общинах (Ангола);
	31.270 продолжать усилия по поощрению права на питание, обеспечению национального производства продуктов питания и развитию городских и семейных фермерских хозяйств (Саудовская Аравия);
	31.271 принять надлежащие меры для продолжения возобновления производства продуктов питания (Конго);
	31.272 продолжать принимать все необходимые меры для обеспечения права на питание, в частности для детей и подростков (Египет);
	31.273 продолжать принимать адекватные меры для безусловного обеспечения права на питание венесуэльского народа (Лаосская Народно-Демократическая Республика);
	31.274 продолжать укреплять государственную политику по искоренению крайней нищеты, включая решение проблем, вызванных пандемией COVID-19 (Бангладеш);
	31.275 продолжать усилия по эффективной борьбе с нищетой и улучшению жизни наиболее уязвимых групп населения путем активизации мер по смягчению последствий пандемии COVID-19 (Джибути);
	31.276 продолжать активизировать текущие усилия, направленные на инклюзивный экономический рост и дальнейшее сокращение масштабов нищеты (Камбоджа);
	31.277 укрепить текущие программы, направленные на сокращение масштабов нищеты и повышение уровня жизни уязвимых и маргинализированных групп общества (Зимбабве);
	31.278 продолжать активизировать осуществление национальных мер по сокращению масштабов нищеты путем проведения всеобъемлющих периодических оценок (Филиппины);
	31.279 продолжать реализацию разумной государственной политики, направленной на искоренение крайней нищеты (Ливан);
	31.280 усилить меры, направленные на сокращение масштабов нищеты и улучшение условий жизни (Катар);
	31.281 продолжать усилия по сокращению масштабов нищеты и неравенства посредством предоставления качественного образования и улучшения социальных программ (Объединенная Республика Танзания);
	31.282 продолжать осуществлять свою национальную политику по сокращению масштабов нищеты в стране (Лаосская Народно-Демократическая Республика);
	31.283 продолжать борьбу с неравенством и нищетой, не прекращая усилия по субсидированию государственных услуг, подвергшихся воздействию незаконных принудительных мер, в одностороннем порядке введенных иностранными правительствами (Никарагуа);
	31.284 продолжать усилия по сокращению числа семей, живущих в условиях крайней нищеты из-за экономических барьеров (Шри-Ланка);
	31.285 продолжать усилия по улучшению условий жизни населения и содействовать экономическому и социальному развитию (Ирак);
	31.286 активизировать усилия по обеспечению доступа к базовым медицинским услугам для всех слоев населения (Сенегал);
	31.287 продолжать информационные кампании в стране с целью предотвращения распространения COVID-19, не прерывая процесс вакцинации всех ее жителей (Южный Судан);
	31.288 продолжать наращивать усилия по обеспечению того, чтобы граждане страны в полной мере обладали хорошим здоровьем, включая психическое здоровье, и имели доступ к медицинскому обслуживанию и поддержке (Бруней-Даруссалам);
	31.289 улучшить доступ к надлежащим услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья, включая дородовой уход, родовспоможение и послеродовой уход (Фиджи);
	31.290 решить проблему отсутствия доступа к услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья для женщин и девочек (Новая Зеландия);
	31.291 гарантировать доступ к услугам в области сексуального и репродуктивного здоровья, включая охрану материнства, для всех женщин, в том числе для женщин с инвалидностью (Финляндия);
	31.292 гарантировать соблюдение прав женщин и девочек, особенно в отношении сексуального и репродуктивного здоровья и борьбы с гендерным насилием (Франция);
	31.293 продолжать обеспечивать базовое образование и бесплатное медицинское обслуживание для всех (Кувейт);
	31.294 продолжать совершенствовать услуги дородового и послеродового ухода (Оман);
	31.295 обеспечить всеобщий доступ к медицинскому обслуживанию для всех, особенно для наиболее уязвимых сообществ и групп (Саудовская Аравия);
	31.296 активизировать усилия по дальнейшему развитию системы здравоохранения, в частности для обеспечения дальнейшего постепенного снижения уровня материнской смертности (Узбекистан);
	31.297 активизировать усилия по созданию правовой базы для снижения материнской смертности (Бахрейн);
	31.298 обеспечить сексуальное и репродуктивное здоровье и права для всех, включая охрану здоровья матери и новорожденного и безопасные аборты (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии);
	31.299 рассмотреть меры по обеспечению непрерывности образования в условиях пандемии COVID-19 (Сингапур);
	31.300 продолжать гарантировать право на образование на всех уровнях (Корейская Народно-Демократическая Республика);
	31.301 продолжать повышать качество образования (Эсватини);
	31.302 принять все необходимые меры для обеспечения осуществления права на образование для всех детей (Индонезия);
	31.303 продолжать усилия по повышению качества образования на всех уровнях (Бангладеш);
	31.304 продолжать уделять приоритетное внимание образованию в области прав человека и подготовке сотрудников сил государственной безопасности в соответствии с передовой международной практикой (Пакистан);
	31.305 продолжать создание межкультурных школ на национальном уровне для предоставления учащимся двуязычного межкультурного образования с учетом культурных особенностей каждого коренного народа (Многонациональное Государство Боливия);
	31.306 продолжать предоставлять ресурсы и разрабатывать стратегии для расширения доступа к высшему образованию, особенно для инвалидов (Бруней-Даруссалам);
	31.307 продолжать расширять правовую базу для поощрения и защиты прав человека и прав женщин, особенно в отношении гендерного насилия (Вьетнам);
	31.308 продолжать усилия по расширению участия женщин в государственных делах и экономическом развитии (Камбоджа);
	31.309 продолжать принимать меры по поощрению гендерного равенства и противодействию всем формам дискриминации (Непал);
	31.310 продолжать осуществление программы по укреплению гендерного равенства, которое необходимо для равноправного развития общества (Никарагуа);
	31.311 активизировать усилия по защите прав женщин и девочек и принять срочные меры по ликвидации всех форм насилия в отношении них, особенно лишенных свободы (Чили);
	31.312 создать институциональную структуру для укрепления существующих усилий по искоренению насилия в отношении женщин и детей (Бахрейн);
	31.313 бороться со всеми формами гендерного насилия и дискриминации (Италия);
	31.314 удвоить усилия по борьбе со всеми формами насилия в отношении женщин, особенно лишенных свободы (Перу);
	31.315 принять постановление о применении Закона о правах женщин на жизнь без насилия (Габон);
	31.316 продолжать усилия по борьбе со всеми формами насилия в отношении женщин (Катар);
	31.317 разработать национальный план действий по всеобъемлющему решению проблемы гендерного насилия (Намибия);
	31.318 предоставить эффективные средства правовой защиты жертвам нарушений прав человека и принять срочные меры по борьбе с гендерным насилием (Канада);
	31.319 бороться с насилием в отношении женщин и девочек посредством скоординированных и всеобъемлющих превентивных мер и обеспечивать жертвам доступ к правосудию и средствам правовой защиты (Алжир);
	31.320 продолжать реализацию инициатив по улучшению образования детей и подростков на всех уровнях (Сингапур);
	31.321 продолжать усилия по защите несопровождаемых несовершеннолетних и борьбе с насилием в отношении них (Государство Палестина);
	31.322 продолжать разработку политики и программ, защищающих права детей и подростков (Барбадос);
	31.323 укреплять институты и механизмы защиты несопровождаемых несовершеннолетних и бороться со всеми формами насилия, эксплуатации и злоупотреблений в отношении них (Болгария);
	31.324 укрепить Специализированную группу комплексной защиты для усиления защиты детей и подростков с инвалидностью (Шри-Ланка);
	31.325 продолжать осуществлять политику и процедуры, направленные на обеспечение того, чтобы инвалиды в полной мере и независимо реализовывали свои способности, и обеспечивать их интеграцию в семью и общество (Объединенные Арабские Эмираты);
	31.326 продолжать разработку учебных программ для повышения квалификации преподавательского состава для детей и подростков с инвалидностью, включая выдачу свидетельства о владении венесуэльским жестовым языком, а также свидетельства о полном владении ...
	31.327 продолжать укреплять права женщин и девочек, особенно с инвалидностью (Эсватини);
	31.328 продолжать принимать меры по борьбе со всеми формами дискриминации в отношении инвалидов (Индия).
	32. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве одобренных Рабочей группой в целом.
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